FREEZER

Model:
HFF-M272NFCE++/HFF-M272NFCXE++

e Total capacity: 272 L
e Energyclass: E
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1. INTRODUCTION

Please read the instructions carefully and keep this manual for future reference.
This manual provides all the necessary information on the installation, use and maintenance of the unit. To
operate the unit correctly and safely, please read this manual carefully before installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

=  Freezer
=»  User manual

=» Certificate of warranty

3. SAFETY WARNINGS

Your safety and the safety of others are very important.

To prevent injury to the user or other people and property damage, the instructions shown here must be
followed. Incorrect operation due to ignoring of instructions may cause harm or damage, including death.
The level of risk is shown by the following indications.

® This is a prohibition symbol.
Any incompliance with instructions marked with this symbol may result in damage to the product or
endanger the personal safety of the user.

0 This is a warning symbol.

It is required to operate in strict observance of instructions marked with this symbol; or otherwise, damage
to the product or personal injury may be caused.

AThis is a cautioning symbol.

Instructions marked with this symbol require special caution. Insufficient caution may result in slight or
moderate injury, or damage to the product.

Risk of fire/Flammable materials

0 Warning

e Thisapplianceisintended to be used in household and similar applications such as staff kitchen areas
in shops, offices and other working environments; farmhouses and by clients in hotels, motels and
other residential type environments; bed and breakfast type environments; catering and similar non-
retail applications.

e This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

e Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
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If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this appliance.
The appliance has to be unplugged after use and before carrying out user maintenance on the
appliance.

Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction.
Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.

Do not damage the refrigerant circuit.

Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the appliance, unless they
are of the type recommended by the manufacturer.

Please abandon the refrigerator according to local regulators for it use flammable blowing gas and
refrigerant.

When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or damaged.

Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear of the
appliance.

Do not use extension cords or ungrounded two prong adapters.

A Danger

The refrigerator must be disconnected from the source of electrical supply before attempting the
installation of accessory.

Refrigerant and cyclopentane foaming material used for the appliance are flammable. Therefore,
when the appliance is scrapped, it shall be kept away from any fire source and be recovered by a
special recovering company with corresponding qualification other than be disposed by combustion,
so as to prevent damage to the environment or any other harm.

o Warning

Risk of child entrapment. Before you throw away your old combi fridge:

Take off the doors.
Leave the shelves in place so that children may not easily climb inside.

For EU standard

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduce physical
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision. Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload
refrigerating appliances.
To avoid contamination of food, please respect the following instructions:
- Opening the door for long periods can cause a significant increase of the temperature in the
compartments of the appliance.
- Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems.
- Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact
with or drip onto other food.

- Two-star % %) frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, storing
or making ice-cream and making ice cubes (Note 1).

- One- Li)‘:, two-ﬁ—ejﬁf‘ and three-star X ¥ %) compartments are not suitable for the freezing
of fresh food (Note 2).

- For appliances without a 4-star X compartment: this refrigerating appliance is not

suitable for freezing foodstuffs (Note 3).
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- Ifthe refrigerating appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean, dry, and
leave the door open to prevent mould developing within the appliance.
e Notes 1, 2 and 3: Please check whether it is applicable according to your product compartment type.
e For a freestanding appliance: this refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in
appliance.
e Any replacement or maintenance of the LED lamps is intended to be made by the authorized service
center.
e This product contains a light source of energy efficiency class (G).
e This appliance is for household only.

Proper disposal ‘

0 Warning: Suffocation hazard
Before you throw away your old combi fridge:

e Remove the door or lid so that children cannot hide or get trapped inside your old appliance.

e Leave any shelves in place so that children may not easily climb inside.

e Failure to follow these instructions can result in death or brain damage.
Important! Flammable gas and refrigerant used. It is the consumer’s responsibility to comply with Federal
and Local regulations when disposing of this product. Refrigerants must be evacuated by a licensed, EPA
certified refrigerant technician in accordance with established procedures.

Electricity related warnings

e Do not pull the power cord when pulling the power plug of the refrigerator. Please firmly grasp the
plug and pull out from the socket.

e To ensure safe use, do not damage the power cord or use the power cord when it is damaged or
worn.

e Please use a dedicated power socket; the power socket shall not be shared with other electrical

appliances.

O

e The power cord should be firmly contacted with the socket, otherwise fire may be caused.

e Please ensure that the grounding electrode of the power socket is equipped with a reliable grounding
line.

e Please turn off the valve of leaking gas and then open doors and windows in case of leakage of gas
and other flammable substances. Do not unplug the refrigerator and other electrical appliances
considering that spark may cause a fire.
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Do not use electrical appliances on top of the appliance, unless they are of the type recommended
by the manufacturer.

Do not place flammable, explosive, volatile and highly corrosive items in the refrigerator to prevent
damages to the product or fire accidents.
Do not place flammable items near the refrigerator to avoid fires.

This product is a household refrigerator and is only suitable for the storage of foods. According to
national standards, a household refrigerator shall not be used for other purposes, such as storage of
blood, drugs or biological products.

Do not store beer, beverages or other fluids contained in bottles or enclosed containers in the
freezing chamber of the refrigerator, otherwise the bottles or enclosed containers may crack due to
freezing and cause damages.
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e Do not arbitrarily disassemble or reconstruct the refrigerator, nor damage the refrigerant circuit;
maintenance of the appliance must be conducted by a specialist.

e A damaged power cord must be replaced by the manufacturer, its maintenance department or
related professionals to avoid danger.

o
/"Ii

|
A

e The gaps between refrigerator doors and between doors and refrigerator body are small, do not
place your hands in these areas to prevent squeezing your fingers. Please be gentle when opening
the refrigerator door to avoid articles falling out.

e Do not pick up food or containers with wet hands in the freezing chamber when the refrigerator is
running, especially metal containers to avoid frostbite.

—
S

—
\
e Do not allow children to enter or climb inside the refrigerator to prevent that children are sealed in
the refrigerator or injured by the falling refrigerator.
e Do not spray or wash the refrigerator; do not place the refrigerator in moist places easy to be
splashed with water so as not to affect the electrical insulation properties of the refrigerator.

'
v

O

e Do not place heavy objects on top of the refrigerator considering that objects may fall when opening
the door, and accidental injuries might be caused.

e Please pull out the plug in case of power failure or cleaning. Do not connect the refrigerator to power
supply within five minutes to prevent damages to the compressor due to successive starts.
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Energy warnings

1. Refrigerating appliances might not operate consistently (possibility of defrosting of contents or
temperature becoming too warm in the frozen food compartment) when set for an extended period
below the cold end of the temperature range for which the refrigerating appliance is designed.

2. Effervescent drinks should not be stored in food freezer compartments or cabinets or in low-
temperature compartments or cabinets because some products such as water ice should not be
consumed too cold.

3. Do not exceed the storage time(s) recommended by the food manufacturers for any kind of food and
particularly for commercially quick-frozen food in food-freezer and frozen- food storage
compartments or cabinets.

4. Prevent an undue rise in temperature of frozen food while defrosting the refrigerating appliance,
such as wrapping the frozen food in several layers of newspaper.

5. Arise in temperature of frozen food during manual defrosting, maintenance or cleaning can shorten
the storage life.

Disposal

® Refrigerant and cyclopentane foaming material used for the refrigerator are flammable. Therefore,
when the refrigerator is scrapped, it shall be kept away from any fire source and be recovered by a special
recovering company with corresponding qualification other than be disposed by combustion, so as to prevent
damage to the environment or any other harm.

o When the refrigerator is scrapped, disassemble the doors, and remove gasket of door and shelves;
put the doors and shelves in a proper place, to prevent trapping of any child.

Correct disposal of this product:

i

BN This marking indicates that this product should not be disposed with other household waste. To
prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use
the return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They take this
product in for environmentally safe recycling.
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4. PRODUCT DESCRIPTION

= |
=e =
Shelf
sl | Doortry
Shelf |
—————r
1
——
Drawer
——
Two-star
compartment

The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on the physical product or
statement by the distributor.

Drawers, food boxes, shelves, etc. placed according to the position in the picture above are the most energy
efficient.
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5. PROPER USE OF THE APPLIANCE

Before use, remove all packing materials, including bottom pads, foam pads and tapes inside of the
refrigerator; tear off the protective film on the doors and the refrigerator body.

Keep away from heat and avoid direct sunlight. Do not place the freezer in moist or wet places to

prevent rust or reduction of the insulating effect.
Do not spray or wash the refrigerator; do not put the refrigerator in moist places easy to be splashed

L)
with water so as not to affect the electrical insulation properties of the refrigerator.

!

e The appliance must be placed in a well-ventilated room; the surface should be level and solid (the
feet can be raised or lowered by turning them to the left or right if the appliance is not stable).

e This refrigeration appliance must be installed as a freestanding unit and cannot be used as a built-in

appliance. Otherwise, issues may arise such as the inability to install it within furniture, and the

product's performance and lifespan may be affected. Furthermore, the manufacturer does not

provide a warranty in such cases.
When installing the appliance, ensure that you leave a clearance of 10 cm on each side, 10 cm above

[ ]
the appliance, and between 5 and 7.5 cm at the back, to facilitate heat dissipation.

10cm}
Oc 5-7.5cm
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Space requirement ‘

Spare enough space for convenient opening of the doors and drawers or in accordance with below
dimensions stated by the producer.

I “

1850 mm
595 mm
545 mm
618 mm
657 mm
1175 mm
1025 mm
1017 mm

IT|OmMmoOO|m|>

Ambient temperature ‘

Depending on the climate class, this refrigerator is intended to be used at an ambient temperature range as
specified in the following table.

The product may not operate properly at temperatures outside of the specific range.
You can find the climate class on the product label.

Climate class Ambient temperature

SN +10°Cto +32°C
N +16 °Cto +32 °C
ST +16 °Cto +38 °C
T +16 °Cto +43 °C

If you have any doubts regarding installation, please turn to the vendor, to our customer service or to the
nearest Authorised Service Centre.
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Note: The cooling performance and power consumption of the refrigerator may be affected by the ambient
temperature, the door-opening frequency, and the location of the refrigerator. We recommend adjusting
the temperature settings as appropriate.

Energy saving tips

e The appliance should be located in the coolest area of the room, away from heat producing
appliances or heating ducts, and out of the direct sunlight.

e Let hot foods cool down to room temperature before placing it in the appliance. Overloading the
appliance forces the compressor to run longer. Foods that freezes too slowly may lose quality, or
spoil.

e Be sure to wrap foods properly, and wipe containers dry before placing them in the appliance. This
cuts down on frost build-up inside the appliance.

e Appliance storage bins should not be lined with tin foil, wax paper, or paper towelling. Liners
interfere with cold air circulation, making the appliance less efficient.

e Organize and label food to reduce door openings and extended searches. Remove as many items as
needed at one time and close the door as soon as possible.

Changing the light

Any replacement or maintenance of the LED lamps is intended to be made by the authorized service center.

]
@2 @)

f|\ #

I

Light source in this product is replaceable only by qualified engineers.

e Before initial start, keep the refrigerator still for two hours before connecting it to power supply.

o Before placing any fresh or frozen foods, the refrigerator should have run for 2 - 3 hours, or for above
4 hours in summer when the ambient temperature is high.

e Please unplug the socket in case of power failure or before cleaning the appliance. Wait five minutes
before reconnecting the appliance to the power supply to avoid damaging the compressor by
successive starts.

Refrigerator mode

e The refrigerating chamber is suitable for storage of a variety of fruits, vegetables, beverages and
other food consumed in the short term, suggested storage time 3 days to 5 days.

e Cooking foods shall not be put in the refrigerating chamber until cooled to room temperature.

e Foods are recommended to be sealed up before putting into the refrigerator.

Freezer mode

e Thefreezer can keep food fresh for a long time and is mainly used for storing frozen foods and making
ice.

e The freezer compartment is suitable for storing meat, fish, rice balls, and other foods that are not to
be consumed in the short term.

e large pieces of meat should preferably be divided into smaller portions for quicker freezing and
easier access. Please note that food should be consumed within its shelf life.
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The appliance has a refrigerator-freezer conversion function. By operating the display panel, users can select
either refrigerator or freezer mode according to their requirements.

Levelling feet

Schematic diagram of the levelling feet.

Adjusting procedures:
a. Turn the feet clockwise to raise the refrigerator.
b. Turn the feet counterclockwise to lower the refrigerator.
c. Adjust the right and left feet based on the procedures above to a horizontal level.

The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on the physical product or
statement by the distributor.
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All necessary precautions must be taken to avoid personal injury.

List of tools to be provided by the user:

e i Cross screwdriver

sl

L8]

. |~

I  Screw hole cover
(2) Screw hole

@' Screw

|
! i a1 &
L o— \ fro—

T rirf
'.g H I:Ig

@)  Screw hole cover

The above picture is for information purposes only. The actual product may differ slightly from the one shown
in the illustration.
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a. Remove the screw hole caps (1) from the door and use a crosshead screwdriver to securely fix the
screws (3) into the screw holes (2).

b. Fit the screw hole cap (4) onto the screw hole of the handle.

c. To disassemble, perform the steps in reverse order.

List of tools to be provided by the user:

e Cross screwdriver

e  Putty knife or thin-blade screwdriver
e 5/16" socket and ratchet

e Masking tape

Parts to be used for door reverse

Number

Name

Number

Note

1

Upper hinge axle
sleeve

1

Pre-installed on the door; remove when detaching the door and keep
for future use.

2 Upper hinge screw 3 Pre-installed on the appliance; used when changing the door opening
direction.
3 Right upper hinge 1 Pre-installed on the appliance; remove when reversing the door and
keep for future use.
4 Right upper hinge 1 Pre-installed on the appliance; remove when reversing the door and
cover keep for future use.
5 Hole cover 1 Pre-installed on the appliance; used when changing the door opening
direction.
6 Cap of cover 1 Pre-installed on the door; remove when detaching the door and keep
for future use.
7  |Adjustable foot 1 Pre-installed on the appliance; used when changing the door opening
direction.
8 Bottom hinge stopper 1 Pre-installed on the appliance; used when changing the door opening
direction.
9 Lower hinge screw 2 Pre-installed on the appliance; used when changing the door opening
direction.
10 |Stopper 1 Pre-installed on the door; remove when detaching the door and keep
for future use.
11 |Lower hinge axle 1 Pre-installed on the door; remove when detaching the door and keep
sleeve for future use.
12  |Stopper screw 1 Pre-installed on the door; remove when detaching the door and keep
for future use.
13 |Left upper hinge 1 Located in the plastic bag; remove for use when reversing the door.
14  |Left upper hinge cover

Located in the plastic bag; remove for use when reversing the door.

1. Turn off the appliance and remove all items from the door shelves.
2. Remove the covers for the screw holes, the screws, and the handle, then remove the covers for the
screw holes on the opposite side of the appliance.
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3. Remove the upper hinge cover, the screws, and the upper hinge, then remove the cover from the
opposite side of the appliance. Disconnect the electrical connector on the right side of the upper

section of the appliance (1, 2).

Hole cover

AN |

|

Hinge cover

4. Detach the door and the lower right hinge (hinge shaft, adjustable foot, and hinge), then dismantle
the lower right hinge assembly. Fit the hinge shaft and adjustable foot to the opposite side of the
hinge, then install the entire hinge assembly on the opposite side of the appliance.

Hinge shaft

Adjustable foot

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

=3

5. Remove the door upper cover, install the upper hinge sleeve, door signal line to the other side and
install the door upper cover. Remove the stop block and shaft sleeve and install them on the other
side of the door body.

Door signal line

Door upper cover e \\\
- h Sleeve pipe

Sleeve pipe

Stopper .

Stopper screw

6. Remove the left upper hinge and left upper hinge cover from the accessories package. Place the door
onto the lower hinge and fit the left upper hinge. Connect signal terminal 3 to signal terminal 2, then
fit the upper hinge cover and the hole cover.

Hinge cover
Hole cover

1y
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7. For assembling the handle, please refer to the corresponding chapter.

Button

A. Temperature setting button and refrigerator/freezer switch
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B. “STANDBY” button
Temperature icon

Setting 1: the set temperature is 8 or -16 °C
Setting 2: the set temperature is 6 or -18 °C
Setting 3: the set temperature is 4 or -20 °C
Setting 4: the set temperature is 3 or -22 °C
Setting 5: the set temperature is 2 or -24 °C
Setting 6: Fast cooling or fast freezing

When the freezer power is on

After switching on, all temperature indicators light up and remain lit for 3 seconds, then the appliance starts
cooling at the default setting of -20 °C. Subsequently, each time you switch on the appliance, it will cool to
the temperature set before the last shutdown. When the appliance detects a fault, the LED indicators display
an error code (in a loop); if there is no fault, the indicators display the current operating level of the appliance.
If you do not press any buttons for 30 seconds, the indicator light will go out. To change the operating level
of the appliance, press the “A” button once so that the indicator light comes on. Then press the “A” button
again to select the desired level.

Acoustic warning when the door is open

The appliance does not emit any sound when you open the door; however, if the door remains open for more
than two minutes, the appliance will emit an audible signal to warn you that the door needs to be closed.
You can press button B to stop the warning sound, but it is recommended that you close the door as soon as
possible.

After switching on, all temperature indicators light up and remain lit for 3 seconds, then the appliance starts
cooling at the default setting of -20 °C. Subsequently, each time you switch on the appliance, it will cool to
the temperature set before the last shutdown. When the appliance detects a fault, the LED indicators display
anerror code (in a loop); if there is no fault, the indicators display the current operating level of the appliance.

Temperature setting
1
SETTING
— __J

The temperature settings can be changed by pressing the 3sec-FripGe/FrREezer putton. The appliance will then
operate according to the new temperature setting after 15 seconds.

e e ) () - ) - B

Display information

In the event of an error, the corresponding icons will light up in combination.
Error codes and types are displayed as follows:
Refrigerator

Error code | Error description Display
El Refrigerator compartment temperature | |con * and icon 2 light up simultaneously
sensor failure
ES Refrigerator compartment defrost sensor | |con * and icon 3 light up simultaneously
failure
E6 Communication error Icon 2 and icon 4 light up simultaneously
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E7 Ambient temperature sensor failure Icon >|< and icon 4 light up simultaneously
E10 Button contact problem Icon 2 and icon 3 light up simultaneously
Freezer
Error code Error description Display
El Fr.eezer compartment temperature sensor lcon * and icon -24 light up
failure .
simultaneously
E5 Freezer compartment defrost sensor failure lcon * and icon -22 light up
simultaneously
E6 Communication error Ilcon -24 and icon -20 light up
simultaneously
E7 Ambient temperature sensor failure con * and icon 20 light up
simultaneously
E9 High temperature warning in freezer | lcon -24 and icon -18 light wup
compartment simultaneously
E10 Button contact problem Ilcon -24 and icon -22 light wup
simultaneously

If there are no faults, the display shows the set temperature of the refrigerator compartment.

Switching between “Refrigerator” and “Freezer” Modes
—
SETTING
|

Press and hold the 3sec-Fripce/FrReezer button for 3 seconds to switch between “Refrigerator” and “Freezer”
modes. The icons indicating the respective temperature will light up.

“Standby” Function
|
DOOR ALARM
| I . “ 7 H
Press and hold the “standby” button rosec-rowerorr for 10 seconds to activate the “Standby” function.

Fast Cooling Mode
——
SETTING
| —

In “Refrigerator” mode, press the 3sec-FRIDGE/FREEZER until the * icon lights up.
When fast cooling mode is active, the appliance cools to a temperature of 2 °C and automatically deactivates
this mode after 150 minutes or when the temperature/mode is changed.

Fast Freezing Mode
—
SETTING
| I

In “Freezer” mode, press the 3sec-FRIDGE/FREEZER until the * icon lights up.
When fast freezing mode is active, the appliance cools to a temperature of -24 °C and automatically
deactivates this mode after 24 hours or when the temperature/mode is changed.
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7. MAINTENANCE OF THE APPLIANCE

Cleaning

e Dust behind the refrigerator and on the floor must be cleaned to improve the cooling effect and
energy saving.

e Check the door gasket regularly to make sure there is no debris. Clean the door gasket with a soft
cloth dampened with soapy water or diluted detergent.

e The interior of the refrigerator should be cleaned regularly to avoid odours.

e Please turn off the power before cleaning the interior, remove all foods, drinks, shelves, drawers,
etc.

e Use asoft cloth or sponge to clean the inside of the refrigerator, with two tablespoons of baking soda
and a quart of warm water. Then rinse with water and wipe clean. After cleaning, open the door and
let it dry naturally before turning on the power.

e For areas that are difficult to clean inside the refrigerator (such as narrow places, gaps or corners),
we recommend wiping them regularly with a soft rag, soft brush, etc. and when necessary, with some
tools (such as thin sticks) to ensure no contaminants or bacterial accumulation in these areas.

e Do not use soap, detergent, scrub powder, spray cleaner, etc., as these may cause odours inside the
refrigerator or contaminated food.

e Clean the door tray, shelves and drawers with a soft cloth dampened with soapy water or diluted
detergent. Dry with a soft cloth or dry naturally.

e Wipe the outer surface of the refrigerator with a soft cloth dampened with soapy water, detergent,
etc., and then wipe dry.

e Do not use hard brushes, scouring pads, wire brushes, abrasives (such as toothpaste), organic
solvents (such as alcohol, acetone, banana oil, etc.), boiling water, acid or alkaline items, which may
damage the fridge surface and interior. Boiling water and organic solvents such as benzene may
deform or damage plastic parts.

e Do not rinse directly with water or other liquids during cleaning to avoid short circuit or affect
electrical insulation after immersion.

e
=
=
=
=
=
=2
—a

O

Note: Please unplug the refrigerator for defrost and cleaning.

Defrosting

The refrigerator is made based on the air-cooling principle and thus has automatic defrosting function. Frost
formed due to change of season or temperature may also be manually removed by disconnection of the
appliance from power supply or by wiping with a dry towel.
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Out of operation

e Power failure: In case of power failure, even if it is in summer, foods inside the appliance can be kept
for several hours; during the power failure, the times of door opening shall be reduced, and no more
fresh food shall be put into the appliance.

e Long-time non-use: The appliance shall be unplugged and then cleaned; then the doors are left open
to prevent odour.

e Moving: Before the refrigerator is moved, take all objects inside out, fix the glass partitions,
vegetable holder, freezing chamber drawers etc. with tape, and tighten the levelling feet; close the
doors and seal them with tape. During moving, the appliance shall not be laid upside down or
horizontally or be vibrated; the inclination during movement shall be no more than 45°.

Important: The appliance shall run continuously once it is started. Generally, the operation of the appliance
shall not be interrupted; otherwise, the service life may be impaired.

Cleaning of door tray

o According to the direction arrow in the figure below, use both hands to squeeze the tray, and push
it upward, then you can take it out.

e After washing the tray having been taken out, you can adjust its installing height in accordance with
your requirement.

e Soft towels or sponge dipped in water and non-corrosive neutral detergents are suggested for
cleaning. The freezer of shall be finally cleaned with clean water and dry cloth. Open the door for
natural drying before the power is turned on.

e Do not use hard brushes, clean steel balls, wire brushes, abrasives, such as toothpastes, organic
solvents (such as alcohol, acetone, banana oil, etc.), boiling water, acid or alkaline items clean
refrigerator considering that this may damage the fridge surface and interior.

a2 ™

4=

N

e 7

8. TROUBLESHOOTING

The following simple issues can be handled by the user. Please call the after- sale service department if the
issues are not solved.

Check whether the appliance is connected to power or whether the plug is
in well contact.

Check whether the voltage is too low.

Check whether there is a power failure or partial circuits have tripped.
Odorous foods shall be tightly wrapped.

Odor Check whether there is any rotten food.

Clean the inside of the refrigerator.

Long operation of the refrigerator is normal in summer.

When the ambient temperature is high it is not suggestible having too
much food in the appliance at the same time.

Failed operation

Long-time operation of the
compressor
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Food shall get cool before being put into the appliance. The doors are
opened too frequently.

Check whether the refrigerator is connected to power supply and whether
Light fails to get lit the illuminating light is damaged.

Have the light replaced by a specialist.

Door cannot be properly The door is stuck by food packages Too much food is placed.

closed The refrigerator is tilted.
Check whether the floor is level and whether the refrigerator is placed
Loud noises stably.

Check whether accessories are placed at proper locations.

Remove foreign matters on the door seal.

Door seal fails to be tight Heat the door seal and then cool it for restoration (or blow it with an
electrical drier or use a hot towel for heating).

There is too much food in the chamber or food stored contains too much
water, resulting in heavy defrosting.

The doors are not closed properly, resulting in frosting due to entry of air
and increased water due to defrosting.

Heat dissipation of the built-in condenser via the housing, which is normal.
When housing becomes hot due to high ambient temperature, storage of
too much food or shutdown of the compressor is shut down, provide sound
ventilation to facilitate heat dissipation

Condensation on the exterior surface and door seals of the refrigerator is
Surface condensation normal when the ambient humidity is too high. Just wipe the condensate
with a clean towel.

Buzz: The compressor may produce buzzes during operation, and the
buzzes are loud particularly upon start or stop. This is normal.

Creak: Refrigerant flowing inside of the appliance may produce creak,
which is normal.

Water pan overflows

Hot housing

Abnormal noise

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data available: Model
and Serial number.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.

TECHNICAL DATA

The technical information is located in the rating plate on the internal side of the appliance and on the energy
label.

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the information related
to the performance of the appliance in the EU EPREL database.

Keep the energy label for reference together with the user manual and all other documents provided with
this appliance.

It is also possible to find the same information in EPREL using the link https:// eprel.ec.europa.eu and the
model name and product number that you find on the rating plate of the appliance.

To access information about your product in the EPREL portal, you can scan the codes below:
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HFF-M272MNFCE++ HFF-M272MNFCXE++

E..r

Thank you for purchasing this product. If you need support with your product, visit our website using the
links below.

Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro

Environment friendly disposal

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to
an appropriate waste disposal centre.

<)

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product
names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK
ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distibution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

B

This product is in conformity with norms and standards of European Community

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro

2B
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CONGELATOR

Model:
HFF-M272NFCE++/HFF-M272NFCXE++

e (Capacitate totala: 272 L
o C(lasa de eficienta energetica: E
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1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si
intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

=»  Congelator
=  Manual de utilizare
=» Certificat de garantie

3. AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA

Siguranta dumneavoastra si a celorlalti este foarte importanta.

Pentru a preveni ranirea utilizatorului sau a altor persoane si deteriorarea bunurilor, trebuie respectate
instructiunile din prezentul manual. Utilizarea incorecta ca urmare a ignorarii instructiunilor poate cauza
accidentari sau deteriorari, inclusiv decesul.

Gradul de risc este indicat prin urmatoarele mentiuni.

® Acesta este un simbol de interzicere.

Nerespectarea instructiunilor fnsotite de acest simbol poate duce la deteriorarea aparatului sau la
compromiterea sigurantei utilizatorului.

0 Acesta este un simbol de avertizare.

Este necesard respectarea cu strictete a instructiunilor insotite de acest simbol. in caz contrar, pot fi produse
daune materiale sau vatamari corporale.

AAcesta este un simbol de atentionare.

Instructiunile Tnsotite de acest simbol necesitd o atentie deosebitd. in caz contrar, pot fi produse vitdmari
minore pana la moderate sau deteriorarea produsului.

Pericol de incendiu/Materiale inflamabile

0 Avertisment

e Acest aparat este destinat utilizarii in locuinte si alte unitdti similare, cum ar fi: bucatariile
personalului din magazine, birouri si alte medii profesionale; Tn gospodarii si de catre clientii din
hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential; medii de tipul pensiune cu mic dejun; activitati de
tip catering si non-retail.

e Aparatul nu este destinat utilizarii de cdtre persoane (inclusiv copii) care au capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse, sau carora le lipsesc experienta si cunostintele necesare, decat daca

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

 HEINNER |

sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana care
raspunde pentru siguranta acestora.

Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se joace cu aparatul.

Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de catre producator, de catre agentul sau de service sau de persoane cu o calificare similara.
Nu depozitati in acest aparat produse explozive precum spray-urile cu aerosoli inflamabili.

Dupa utilizare si Tnainte de efectuarea operatiilor de intretinere a aparatului, acesta trebuie
deconectat de la sursa de alimentare.

Asigurati-va ca gurile de ventilatie ale carcasei aparatului sau ale corpului acestuia nu sunt obturate.
Utilizati numai dispozitive mecanice sau mijloace de grabire a procesului de dezghetare
recomandate de catre producator.

Nu deteriorati circuitul de refrigerare.

Nu folositi aparate electrice in interiorul compartimentelor de depozitare a alimentelor din acest
aparat, decat daca acestea sunt de tipul celor recomandate de catre producator.

Va rugam sa eliminati aparatul in conformitate cu reglementarile locale, deoarece acesta contine gaz
izolant sub presiune si agent de refrigerare inflamabil.

Atunci cand pozitionati aparatul, asigurati-va ca nu striviti si nu deteriorati cablul de alimentare.

Nu amplasati in spatele aparatului prize multiple sau surse de alimentare portabile.

Nu utilizati prelungitoare sau adaptoare cu doi pini fard impamantare.

A Pericol

Frigiderul trebuie deconectat de la sursa de alimentare cu energie electrica Thainte de montarea
accesoriilor.

Agentul frigorific si agentul de spumare cu ciclopentan utilizate pentru acest aparat sunt inflamabile.
Prin urmare, la eliminarea aparatului, asigurati-va ca acesta este ferit de surse de flacara si ca acesta
este incredintat unei societati specializate de recuperare a deseurilor, in vederea unei eliminari care
sa excluda arderea, pentru prevenirea daunelor aduse mediului inconjurator si a altor pericole.

o Avertisment

Risc de blocare a copiilor in interiorul aparatului. Tnainte de a arunca o combina frigorifica veche:

Scoateti usile.
Lasati rafturile la locurile lor, astfel incat copiii sa nu poata patrunde cu usurintd in interiorul
aparatului.

Conform standardului UE:

Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experienta sau cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate sau instruite in ceea ce priveste utilizarea in siguranta a aparatului si daca inteleg
pericolele pe care le implica utilizarea. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si
intretinerea nu trebuie efectuate de catre copii nesupravegheati. Copiilor cu varste incepand de la 3
ani le este permis sa introduca si sa scoata alimente din aparatele frigorifice.
Pentru a evita contaminarea alimentelor, respectati instructiunile de mai jos.
- Dacda usa aparatului este lasata deschisa pe perioade lungi, temperatura din
compartimentele aparatului creste semnificativ.
- Curatati periodic suprafetele care pot intra in contact cu alimentele, precum si sistemele de
scurgere ale aparatului.
- Pastrati carnea cruda si pestele proaspat in recipiente corespunzatoare, astfel incat acestea
sa nu intre Tn contact cu alte alimente.
- Compartimentele de congelare cu doua stele L) sunt potrivite pentru pastrarea
alimentelor precongelate, pastrarea sau prepararea inghetatei sau producerea cuburilor de
gheata. (Nota 1)
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- Compartimentele cu una , doué si trei stele nu sunt potrivite pentru

congelarea alimentelor proaspete (Nota 2).

- 1n cazul aparatelor fira compartiment cu 4 stele X : acest aparat frigorific nu este
potrivit pentru congelarea produselor alimentare (Nota 3).

- Daca aparatul frigorific este lasat gol pe perioade lungi, opriti-l, decongelati-l, curatati-,
stergeti-l bine si lasati-i usa deschisa pentru a preveni formarea mucegaiului in interiorul
acestuia.

e Notele 1, 2 si 3: Va rugam sa verificati disponibilitatea in functie de tipul de compartiment al
produsului dumneavoastra.

e in cazul unui aparat de sine stittor: acest aparat frigorific nu este destinat utilizarii ca aparat
incorporat.

o TInlocuirea si intretinerea lampilor cu LED trebuie realizate de citre un atelier de service autorizat.

e Acest produs contine o sursa de iluminat din clasa de eficienta energetica G.

e Acest aparat este destinat numai uzului casnic.

Eliminarea corespunzatoare

0 Avertisment: Pericol de asfixiere!
Tnainte de a arunca o combina frigorifica veche:
o Indepdrtati usa sau capacul, astfel incat copiii si nu se poatd ascunde in aparat si s nu poatd rdmane
blocati in interiorul acestuia.
e Lasati rafturile la locurile lor, astfel Tncat copiii sa nu poatda patrunde cu usurinta in interiorul
aparatului.
e Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la deces sau leziuni cerebrale.
Important! Se utilizeaza gaz si agent frigorific inflamabile. Este responsabilitatea dumneavoastra sa
respectati reglementarile federale si locale atunci cand eliminati acest produs. Agentul frigorific trebuie
evacuat de catre un tehnician autorizat si certificat EPA, Tn conformitate cu procedurile prevazute in acest
sens.

Avertismente privind electricitatea

e Nu tragetide cablul de alimentare atunci cand doriti sa deconectati aparatul de la sursa de alimentare
cu energie. Va rugam sa apucati ferm stecarul si sa il scoateti din priza.

e Pentru utilizarea in conditii de sigurantd, nu deteriorati cablul de alimentare si nu 1l utilizati daca
acesta prezinta deteriordri sau daca este uzat.

e Va rugam sa folositi o priza special destinata acestui aparat, fara a alimenta de la aceeasi priza alte

aparate electrice.

O

e Cablul de alimentare trebuie sa fie bine introdus n priza, pentru a se evita riscul de producere a unor
incendii.
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Va rugam sa va asigurati cd electrodul de impamantare al prizei este prevazut cu o linie de
fmpamantare corespunzatoare.

Tn cazul scdpdrilor de gaz sau de alte substante inflamabile, v rugdm s& opriti in primul rand robinetul
de gaz si sa deschideti usile si ferestrele. Nu deconectati aparatul frigorific sau alte aparate electrice
de la sursa de alimentare cu energie electricd, deoarece scanteile pot provoca un incendiu.

Nu puneti echipamente electrice pe aparat, decat daca acestea sunt de tipul celor recomandate de
catre producator.

Nu introduceti in aparat produse inflamabile, explozive, volatile sau foarte corozive, pentru a preveni
deteriorarea aparatului sau producerea incendiilor.

Pentru evitarea incendiilor, nu asezati obiecte inflamabile langa aparat.

|

Acest produs este un aparat frigorific de uz casnic si este destinat exclusiv depozitarii produselor
alimentare. in conformitate cu normele nationale, aparatele de uz casnic nu vor fi utilizate n alte
scopuri precum stocarea de sange, medicamente sau produse biologice.

Nu depozitati in compartimentul de congelare al aparatului bere, bauturi sau alte lichide imbuteliate,
deoarece recipientele Tnchise de pot sparge ca urmare a congelarii, provocand deteriorari.

X

Beer

=
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Avertismente privind utilizarea:

e Nu dezasamblati sau reasamblati frigiderul si nu deteriorati circuitul de refrigerare; operatiile de
intretinere a dispozitivului trebuie efectuate de catre un specialist.

e inlocuirea cablului de alimentare deteriorat se efectueazi de citre producitor, de citre
departamentul de intretinere sau de catre persoane autorizate in acest sens, in vederea evitarii

situatiilor periculoase.

an
ﬂ’ 0 '

| <F
J\&o

e Spatiile dintre usile aparatului si cele dintre usi si carcasa acestuia sunt mici. Pentru a preveniranirea,
nu introduceti degetele in aceste locuri. Va rugam sa inchideti cu grija usa aparatului, pentru a evita
caderea obiectelor din interiorul acestuia.

e Pentru a evita producerea degeraturilor, nu luati cu mainile ude alimente sau recipiente (in special
recipiente din metal) din compartimentul de congelare in timpul functionarii aparatului.

H%/

' o

e Nu lasati copiii sa intre Tn aparat sau sa se urce pe acesta, pentru a preveni blocarea lor in interiorul
aparatului sau ranirea prin rasturnarea acestuia.

e Nu pulverizati pe aparat substante care pot ataca suprafetele acestuia si nu spalati aparatul. Nu
amplasati aparatul Tn zone unde acesta ar putea fi stropit cu apd, pentru a evita deteriorarea
componentelor electrice ale aparatului.

e Nu asezati obiecte grele pe aparat, deoarece acestea pot cadea odata cu deschiderea usii, provocand
leziuni persoanelor care utilizeaza aparatul.
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e Va rugam sa scoateti stecarul din priza in caz de intrerupere a alimentarii cu energie electrica sau
inainte de curatarea aparatului. Asteptati cinci minute Thainte de reconectarea aparatului la sursa de
alimentare cu energie, pentru a evita deteriorarea compresorului prin porniri succesive.

Avertismente privind energia

1. Functionarea aparatelor frigorifice poate fi fluctuanta (exista riscul ca produsele sa se decongeleze
ca urmare a cresterii temperaturii din compartimentul de congelare) in cazul in care acestea sunt
amplasate pentru perioade indelungate in spatii unde temperatura mediului ambiant este Tn zona
inferioara a intervalului de temperaturi de functionare stabilit pentru aparatele frigorifice respective.

2. Bauturile carbogazoase nu trebuie depozitate in compartimentele de congelare sau fin
compartimentele pentru pastrare la temperaturi scazute, iar nghetata si alte produse similare nu
trebuie consumate atunci cand sunt foarte reci.

3. Nu depasiti duratele de pastrare in congelator recomandate de catre producatorii alimentelor, in
special in cazul alimentelor care au fost supuse congelarii comerciale rapide.

4. Sunt necesare masuri de precautie pentru a preveni cresterea excesiva a temperaturii alimentelor
congelate n timpul dezghetarii aparatului frigorific, de exemplu, ambalarea alimentelor congelate in
mai multe straturi de hartie de ziar.

5. Cresterea temperaturii alimentelor congelate in timpul dezghetarii manuale, intretinerii sau curatarii
aparatului poate reduce durata de pastrare a alimentelor depozitate.

Eliminarea

® Agentul frigorific si agentul de spumare cu ciclopentan utilizate pentru acest frigider sunt inflamabile.
Prin urmare, la eliminarea aparatului, asigurati-va ca acesta este ferit de surse de flacara si ca acesta este
incredintat unei societati specializate de recuperare a deseurilor, in vederea unei elimindri care sa excluda
arderea, pentru prevenirea daunelor aduse mediului inconjurator si a altor pericole.

nainte de eliminarea aparatului, demontati usile si indepartati garniturile acestora si rafturile; puneti
usile si rafturile intr-un loc potrivit, pentru a preveni blocarea copiilor in interiorul aparatului.

Eliminarea corecta a acestui produs:

i

EEN Acest marcaj indica faptul ca produsul nu trebuie eliminat impreuna cu deseurile menajere. Pentru a
preveni posibilele efecte care dduneaza mediului Tnconjurator sau sandtatii umane ca urmare a eliminarii
necontrolate a deseurilor, reciclati responsabil in vederea sustinerii reutilizarii durabile a resurselor
materiale. Pentru eliminarea produsului, va rugam sa va adresati centrelor de colectare sau sd contactati
distribuitorul de la care produsul a fost achizitionat. Astfel, produsul dumneavoastra va fi reciclat in conditii
de siguranta pentru mediul inconjurator.
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4. DESCRIEREA PRODUSULUI

{w o |
p— p—
Raft
Raft Raft usa
Raft ]
[—————
1
. |
Sertar
. |
Compartiment cu
doua stele

Imaginea de mai sus are numai scop informativ. Produsul real poate fi usor diferit de cel prezentat in

ilustratie.
Pozitiile sertarelor, compartimentelor pentru alimente, rafturilor etc. din imaginea de mai sus sunt cele mai

eficiente din punct de vedere energetic.
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5. UTILIZAREA CORESPUNZATOARE A APARATULUI

e fnainte de a utiliza aparatul, indepértati toate elementele ambalajului (inclusiv tampoanele
inferioare, aparatorile din spuma si banda din interiorul aparatului) si rupeti folia de protectie de pe

usa si de pe corpul aparatului.

Feriti aparatul de caldura si de actiunea directa a razelor solare. Nu amplasati aparatul in locuri cu

umezeala ridicata, pentru a preveni formarea ruginii si reducerea efectului izolant.
e Nu pulverizati pe aparat substante care pot ataca suprafetele acestuia si nu spalati aparatul. Nu
amplasati aparatul in zone unde acesta ar putea fi stropit cu apd, pentru a evita deteriorarea

componentelor electrice ale aparatului.

!
e Aparatul trebuie amplasat intr-o incdpere bine aerisita; suprafata trebuie sa fie orizontala si solida
(picioarele pot fi ridicate sau coborate prin rotire catre stanga sau dreapta, in cazul in care aparatul

nu este stabil).
Acest aparat frigorific trebuie instalat independent si nu poate fi utilizat ca aparat incorporabil. in caz

[ )
contrar, pot aparea probleme precum imposibilitatea instalarii Tn mobilier, iar performanta si durata
de exploatare a produsului vor fi afectate. De asemenea, producdtorul nu asigurad garantie in acest

caz.
e la instalarea aparatului, asigurati-va ca lasati un spatiu liber de 10 cm in laterale, 10 cm in partea
superioara a aparatului si intre 5 si 7,5 cm in partea din spate, pentru a facilita disiparea caldurii.

10cm}
5-7.5cm
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Cerinte privind spatiul ‘

Lasati suficient spatiu pentru deschiderea cu usurintd a usilor si sertarelor sau in conformitate cu
dimensiunile de mai jos indicate de producator.
p—r———— T T T
le B 5|
I |

g
E

1850 mm
595 mm
545 mm
618 mm
657 mm
1175 mm
1025 mm
1017 mm

IT|OmMmOo|O|w| >

Temperatura ambianta ‘

in functie de clasa climaticd, acest aparat este destinat utilizrii in cadrul unui interval de temperatura
ambianta specificat in tabelul de mai jos.

Este posibil ca produsul sd nu functioneze corect la temperaturi care nu se incadreaza in intervalul specificat.
Puteti identifica clasa climatica pe eticheta produsului.

Clasa climatica Temperatura ambianta
SN dela+10°Cla+32°C
N dela+16°Cla+32°C
ST dela+16°Cla+38 °C
T dela+16°Cla+43°C
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Daca aveti indoieli cu privire la instalare, va rugam sa va adresati distribuitorului, serviciului nostru de
asistenta pentru clienti sau celui mai apropiat centru de service autorizat.

Nota: Performantele de racire si consumul de energie pot fi afectate de temperatura ambianta, de frecventa
deschiderii usii si de amplasarea aparatului. Va recomandam sa adaptati setarile de temperatura in functie
de situatie.

Sfaturi pentru economisirea energiei electrice

e Aparatul trebuie amplasat in cea mai racoroasa zona din Tncapere, departe de aparate care emit
caldura si de conducte de incalzire, precum si ferit de lumina directa a soarelui.

e Ldsati alimentele fierbinti sa se raceasca la temperatura camerei inainte de a le introduce in aparat.
Supraincarcarea aparatului forteaza functionarea compresorului. Alimentele care se congeleaza prea
incet isi pot pierde calitatile sau se pot altera.

e Impachetati bine alimentele si stergeti recipientele inainte de a le introduce in aparat. Acest lucru
reduce formarea ghetii in aparat.

e Compartimentele de depozitare ale aparatului nu trebuie captusite cu folie de aluminiu, hartie
ceratd sau prosoape de hartie. Aceste materiale impiedica circulatia aerului, reducand eficienta
aparatului.

e QOrganizati si etichetati alimentele pentru a evita cdutarile prelungite si deschiderea frecventa a usii.
Scoateti alimentele de care aveti nevoie si inchideti usa cat mai repede posibil.

Tnlocuirea becului I3mpii

nlocuirea si intretinerea lampilor cu LED trebuie realizate de citre un atelier de service autorizat.

1
-'b f- ﬁ -‘u l'-
- ~ h - -
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Sursa de lumina din acest produs poate fi inlocuita numai de catre specialisti calificati.

Punerea in functiune

¢ Tnainte de prima pornire, dupd pozitionarea aparatului, asteptati doua ore fnainte a conecta aparatul
la sursa de alimentare.

e Tnainte de a introduce in aparat alimente proaspete sau congelate, acesta trebuie si fi fost in
functiune timp de 2-3 ore sau chiar timp de peste 4 ore in timpul verii, cdnd temperatura ambianta
este ridicata.

e VA rugam sa scoateti stecarul din priza in caz de intrerupere a alimentarii cu energie electrica sau
inainte de curatarea aparatului. Asteptati cinci minute Tnainte de reconectarea aparatului la sursa de
alimentare cu energie, pentru a evita deteriorarea compresorului prin porniri succesive.

Modul de refrigerare

e Compartimentul de refrigerare este potrivit pentru depozitarea fructelor, legumelor, bauturilor si
alimentelor care sunt consumate in termen scurt, durata de depozitare recomandata fiind de 3 pana
la 5 zile.

e Mancarea gatita nu trebuie depozitata in compartimentul de refrigerare decat dupa aceasta s-a racit
la temperatura camerei.

e Varecomandam sa ambalati etans alimentele inainte de a le pune in frigider.
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Modul de congelare

e Congelatorul permite pastrarea alimentelor pentru o duratd indelungatd, acesta fiind utilizat in
principal pentru depozitarea alimentelor congelate si pentru producerea ghetii.

e Compartimentul de congelare este potrivit pentru a depozita carne, peste, creveti, galuste si alte
alimente care pot fi consumate intr-un termen mai lung.

e Pentru un acces facil si congelare rapida, bucatile mari de carne trebuie taiate in bucati mici.
Produsele alimentare trebuie consumate inainte de expirarea termenului de pastrare a acestora.
Aparatul este prevazut cu o functie prin intermediul cdreia compartimentele aparatului pot avea atat rol de
refrigerare, cat si de congelare. Utilizatorul poate comuta intre cele doua moduri de functionare (frigider sau
congelator) cu ajutorul panoului de comanda, in functie de necesitati.

Picioare reglabile

Schema pentru reglarea picioarelor

coborare

ridicare

Proceduri de reglare:
a. Rotiti picioarele Tn sensul acelor de ceasornic pentru a ridica aparatul.
b. Rotiti picioarele in sens contrar acelor de ceasornic pentru a cobori aparatul.
c. Reglati picioarele conform instructiunilor de mai sus, pentru echilibrarea corespunzatoare a
aparatului.

Imaginea de mai sus are numai scop informativ. Produsul real poate fi usor diferit de cel prezentat in
ilustratie.
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Trebuie luate toate masurile de precautie in vederea evitarii vatamarilor corporale.
Lista elementelor care trebuie furnizate
de catre utilizator

e Surubelnita cu cap
in cruce

[

L

. |~

(1) Capac orificiu surub

@' Orificiu surub

3 Surub

=
]
-
=
[~
(@} Capac orificiu surub
-
-]
Imaginea de mai sus are numai scop informativ. Produsul real poate fi usor diferit de cel prezentat in

ilustratie.)
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a. Scoateti capacele 1 de pe usa si utilizati o surubelnita Tn cruce pentru a fixa suruburile 3 in orificiile
pentru suruburi 2.

b. Fixati capacul 4 in orificiul pentru surub al manerului.

c. Pentru demontare, urmati pasii in ordine inversa.

Lista elementelor care trebuie furnizate de catre utilizator:

e Surubelnita in cruce

e Spaclu sau surubelnita in linie
e Cheie cuclichet 5/16”

e Banda de mascare

Componente necesare pentru inversarea sensului de deschidere a usilor
Numarul Numele Numar Observatie
buc.
1 Bucsa ax balama 1 Preinstalata pe usa, se indeparteaza cand demontati usa si se pastreaza
superioara pentru utilizare ulterioard
2 Surub balama 3 Preinstalat pe aparat, se utilizeaza la schimbarea sensului de deschidere
superioara a usii
3 Balama superioard 1 Preinstalata pe aparat, se indeparteaza cand inversati usa si se
dreapta pastreazd pentru utilizare ulterioar
4 Capac balama 1 Preinstalata pe aparat, se indeparteaza cand inversati usa si se
superioara dreapta pastreaza pentru utilizare ulterioara
5 Capac de mascare 1 Preinstalat pe aparat, se utilizeaza la schimbarea sensului de deschidere
a usii
6 Dop pentru capac 1 Preinstalat pe usa, se indeparteaza cand demontati usa si se pastreaza
pentru utilizare ulterioara
7 Picior reglabil 1 Preinstalat pe aparat, se utilizeaza la schimbarea sensului de deschidere
a usii
8 Opritor balama 1 Preinstalat pe aparat, se utilizeaza la schimbarea sensului de deschidere
inferioara a usii
9 Surub balama 2 Preinstalat pe aparat, se utilizeaza la schimbarea sensului de deschidere
inferioard a usii
10 Opritor 1 Preinstalat pe usa, se indeparteaza cand demontati usa si se pastreaza
pentru utilizare ulterioara
11 Bucsa ax balama 1 Preinstalat pe usad, se indeparteaza cand demontati usa si se pastreaza
inferioara pentru utilizare ulterioara
12 Surubul opritorului 1 Preinstalat pe usd, se indeparteaza cand demontati usa si se pastreaza
pentru utilizare ulterioara
13 Balama superioara 1 Se afla in punga de plastic, scoateti-o pentru utilizare cand inversati usa
stanga
14 |Capac balama 1 Se afl3 in punga de plastic, scoateti-o pentru utilizare cand inversati usa
superioara stanga
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1. Opriti aparatul si luati toate obiectele de pe rafturile usii.

2. Scoateti capacele pentru orificiile suruburilor, suruburile si manerul, apoi scoateti capacele pentru
orificiile suruburilor din partea opusa a aparatului.

3. Scoateti capacul balamalei superioare, suruburile si balamaua superioara, apoi scoateti capacul de
pe partea opusa a aparatului. Deconectati conectorul electric din partea dreapta a sectiunii
superioare a aparatului (1, 2).

Capacul balamalei

Capac de mascare

\\’/ﬁ,/d

4. Desfaceti usa si balamaua inferioara din dreapta (axul balamalei, piciorul reglabil si balamaua), apoi
demontati ansamblul balamalei inferioare din dreapta. Montati axul balamalei si piciorul reglabil pe
partea opusa a balamalei, apoi montati intregul ansamblu al balamalei pe partea opusa a aparatului.

e ax balama

Picior reglabil
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5. Scoateti capacul superior al usii, montati bucsa balamalei superioare si cablul de semnal pe partea
opusa, apoi montati capacul superior al usii. Scoateti opritorul si bucsa axului si instalati-le pe cealalta
parte a corpului usii.

Cablu de semnal

Capac superior ,. N ~C

Bucsa

Bucsa

Opritor

Surubul opritorului -

|

6. Scoateti din punga cu accesorii balamaua pentru partea superioara din stanga si capacul pentru
aceastd balama; puneti usa pe balamaua inferioara si montati balamaua pentru partea superioara
din stanga. Conectati borna cablului de semnal 3 la borna cablului de semnal 2, apoi montati capacul
balamalei superioare si capacul de mascare.

Capacul balamalei
Capac de mascare

1y
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7. Pentru asamblarea manerului, consultati capitolul corespunzator.

Buton

A. Buton de setare a temperaturii si comutator frigider/congelator
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B. Buton,STANDBY”
Pictograma temperatura

Setarea 1: temperatura setata este 8 sau -16 °C
Setarea 2: temperatura setata este 6 sau -18 °C
Setarea 3: temperatura setata este 4 sau -20 °C
Setarea 4: temperatura setata este 3 sau -22 °C
Setarea 5: temperatura setata este 2 sau -24 °C
Setarea 6: Racire rapida sau congelare rapida

Pornirea aparatului

Dupa pornire, toate indicatoarele de temperaturd se aprind si raman aprinse timp de 3 secunde, apoi
aparatul incepe sa raceasca la temperatura de -20° C a setarii implicite. Ulterior, de fiecare data cand porniti
aparatul, acesta va rdci la temperatura setata thainte de ultima oprire. Atunci cand aparatul detecteaza o
defectiune, indicatoarele LED afiseazd un cod de eroare (in bucld); dacd nu existd nicio defectiune,
indicatoarele afiseaza nivelul de functionare curent al aparatului.

Daca nu actionati niciun buton timp de 30 de secunde, indicatorul luminos se stinge. Pentru a schimba nivelul
de functionare a aparatului, trebuie sa apasati o data pe butonul ,A”, astfel incat indicatorul luminos sa se
aprinda. Apoi, apasati din nou pe butonul ,A” pentru a selecta nivelul dorit.

Avertizarea acustica privind deschiderea usii

Frigiderul nu emite niciun sunet atunci cand deschideti usa, Tnsa daca usa ramane deschisa mai mult de doua
minute, aparatul va emite un semnal sonor, pentru a va avertiza ca trebuie sa inchideti usa. Puteti apasa pe
butonul B pentru a opri semnalul sonor de avertizare, insa este recomandat sa inchideti usa cat mai repede.

Dupa pornire, toate indicatoarele de temperaturd se aprind si raman aprinse timp de 3 secunde, apoi
aparatul incepe sa raceasca la temperatura de -20° C a setarii implicite. Ulterior, de fiecare data cand porniti
aparatul, acesta va rdci la temperatura setata Thainte de ultima oprire. Atunci cand aparatul detecteaza o
defectiune, indicatoarele LED afiseaza un cod de eroare (in bucla); daca nu exista nicio defectiune,
indicatoarele afiseaza nivelul de functionare curent al aparatului.

Setarea temperaturii ‘

[
SETTING
| I— |

Setdrile de temperatura se modifica la apasarea butonului 3sec-FRIDGE/FREEZER . Apoi aparatul functioneaza
conform noii setari de temperatura dupa 15 secunde.

e (e [ () - 9 - (-

Indicatiile afisajului ‘

La aparitia unei erori, pictogramele corespunzatoare se vor aprinde combinat.
Codurile si tipurile de erori sunt afisate dupa cum urmeaza:

Modul de refrigerare

Cod de | Descrierea erorii Afisaj
eroare
compartimentului de refrigerare
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ES Defectiune a senzorului de dezghetare al | pictograma *si pictograma 3 se aprind simultan
compartimentului de refrigerare
E6 Eroare de comunicatie Pictograma 2 si pictograma 4 se aprind simultan
E7 Defectiune a senzorului de temperatura | pictograma K si pictograma 4 se aprind simultan
ambianta
E10 Problema cu contactul butonului Pictograma 2 si pictograma 3 se aprind simultan
Modul de congelare
Cod de | Descrierea erorii Afisaj
eroare
El Defectlu.ne a sen.zorulw de temperatura al Pictograma * si pictograma -24 se aprind
compartimentului de congelare .
simultan
E5 Defectlu.ne a serTzorqu de dezghetare al Pictograma * si pictograma -22 se aprind
compartimentului de congelare .
simultan
E6 Eroare de comunicatie Pictograma -24 si pictograma -20 se aprind
simultan
E7 DefeFtlu[\e a senzorului de temperatura Pictograma * si pictograma -20 se aprind
ambianta .
simultan
E9 Avertizare privind temperatura ridicatd in | Pictograma -24 si pictograma -18 se aprind
compartimentul de congelare simultan
E10 Problema cu contactul butonului Pictograma -24 si pictograma -22 se aprind
simultan

Daca nu sunt defectiuni, ecranul afiseaza temperatura setata a compartimentului de refrigerare.

Comutarea intre modurile ,Frigider” si ,Congelator”

—
SETTING
| I |

Apasati si mentineti apasat butonul 3sec-FrIDGe/FREEZER timp de 3 secunde pentru comutarea intre modurile
,Frigider” si ,,Congelator”. Pictogramele care indica temperatura aferenta se aprind.

Functia ,,standby”

Apasati si mentineti apasat butonul ,standby”
»,Standby”.

1
DOOR ALARM

Modul pentru Racire rapida

1
SETTING
|

I—l . . .
osec-powerorr timp de 10 secunde pentru a activa functia

in modul ,Frigider”, apasati pe butonul 3sec-Frioce/FrReezer pan3 la aprinderea pictogramei * .
Atunci cand modul pentru racire rapida este activ, aparatul raceste la temperatura de 2 °C si dezactiveaza
automat acest mod dupa 150 de minute sau la setarea temperaturii/modului de functionare.

Modul pentru Congelare rapida

1
SETTING
| I |

in modul ,,Congelator”, apasati pe butonul 3sec-FrIoce/Freezer pani la aprinderea pictogramei * .
Atunci cand modul pentru congelare rapida este activ, aparatul raceste la temperatura de -24 °C si
dezactiveaza automat acest mod dupa 24 de ore sau la setarea temperaturii/modului de functionare.
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7. INTRETINEREA APARATULUI

Curatarea

e Praful din spatele aparatului si de sub acesta trebuie curatat frecvent, pentru imbunatatirea efectului
de racire si economisirea energiei.

e Verificati periodic garniturile usilor, pentru a va asigura ca acestea sunt curate. Curatati garnitura usii
Cu o carpa moale umezita in apa cu sapun sau in detergent diluat.

e Interiorul aparatului trebuie curatat cu regularitate, pentru a se evita formarea mirosurilor
neplacute.

e fnainte de efectuarea operatiilor de curdtare, opriti alimentarea si scoateti toate alimentele,
bauturile, rafturile, sertarele etc. din interiorul aparatului.

e Utilizati o carpa moale sau un burete pentru a curata interiorul frigiderului cu o solutie formata din
doua linguri de bicarbonat de sodiu si un litru de apa calda. Apoi clatiti-l cu apa si stergeti-l. Dupa
curatare, deschideti usa si lasati interiorul aparatului sa se usuce natural Tnainte de a porni
alimentarea.

e Se recomanda ca zonele dificil de curatat din interiorul aparatului (cum ar fi spatiile inguste sau
colturile) sa fie sterse periodic cu o carpa moale sau cu o perie moale si, daca este necesar, sa fie
utilizate accesorii de curatat sub forma de betisoare subtiri, pentru a evita acumularea de impuritati
sau bacterii in aceste zone.

e Nu utilizati sapun, detergent, solutii de curatat etc., deoarece acestea pot provoca mirosuri in
interiorul frigiderului sau pot contamina alimentele.

e Curatati rafturile si sertarele cu o laveta moale umezita in apa cu sapun sau detergent diluat. Stergeti-
le cu o carpa moale si uscata sau lasati-le sa se usuce natural.

e Stergeti suprafata exterioara a aparatului cu o carpa moale, umezita in apa cu sapun sau detergent,
apoi stergeti-o cu o carpa moale si uscata.

e Nu utilizati perii dure, bureti de sarma, perii de sarma, substante abrazive precum paste de dinti,
solventi organici (alcool, acetona, acetat de amil etc.), apa clocotita, substante acide sau alcaline,
deoarece acestea pot deteriora suprafetele exterioare si interioare ale aparatului. Apa fierbinte si
solventii organici precum benzenul pot deforma sau deteriora componentele din plastic.

e In timpul curdtarii, nu clititi aparatul direct cu ap3 sau cu alte lichide, pentru a evita scurtcircuitele
sau deteriorarea izolatiei electrice.

oG

Nota: Pentru efectuarea operatiilor de dezghetare si curatare, va rugam sa deconectati aparatul de la sursa
de alimentare.

Dezghetarea

Frigiderul este conceput pe baza principiului de racire cu aer si, prin urmare, este prevazut cu o functie de
dezghetare automata. Gheata formata la trecerea de la un anotimp la altul sau ca urmare diferentelor de
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temperatura din mediul ambiant poate fi indepartata si manual, prin deconectarea aparatului de la sursa de
alimentare cu energie electrica si prin stergerea acestuia cu o carpa uscata.

Scoaterea din functiune

o intreruperea furnizirii de energie electrica: in cazul unei intreruperi a furnizarii de energie electrics,
alimentele pot fi pastrate pentru cateva ore, chiar si pe timp de vara; va recomandam sa reduceti
frecventa de deschidere a usii si sa nu introduceti alimente proaspete in aparat.

e Neutilizare indelungata: Tn caz de neutilizare indelungatd sau in cazul efectudri operatiilor de
curatare, va rugam sa deconectati aparatul de la sursa de alimentare cu energie. Pentru evitarea
formarii de mirosuri neplacute, lasati usa deschisa.

e Deplasarea aparatului: inainte de a deplasa frigiderul, scoateti toate obiectele din interiorul
acestuia, fixati cu banda adeziva rafturile din sticld, sertarul pentru fructe si legume, sertarele din
compartimentul de congelare etc. si strangeti picioarele reglabile; inchideti usile si fixati-le cu banda
adeziva. In timpul deplasérii, nu intoarceti aparatul cu susul in jos, nu il risturnati, nu il zdruncinati si
nu il Tnclinati la mai mult de 45°.

Important: Va recomandam sa lasati aparatul sa functioneze continuu dupa pornirea acestuia. Ca regula
generald, functionarea aparatului nu trebuie intrerupta, pentru a nu fi afectata durata de exploatare a
acestuia.

Curatarea rafturilor de pe usi ‘

e Conformdirectilor aratate de sageti, strangeti raftul cu ambele mani siimpingeti-l1in sus, apoi il puteti
scoate.

e Dupa spalarea raftului, acesta poate fi montat la inaltimea dorita.

e Pentru curdtare, se recomanda utilizarea lavetelor moi, a buretilor inmuiati Tn apa si a detergentilor
necorozivi. Se recomanda curatarea compartimentului de congelare cu apa curata si stergerea cu o
laveta uscatd. Tnainte de a porni aparatul, Isati deschisd usa acestuia (pentru ca uscarea s intervind
natural).

e Nu utilizati perii dure, bureti din otel, perii de sarma, substante abrazive precum paste de dinti,
solventi organici (alcool, acetond, acetat de amil etc.), apa clocotitd, substante acide sau alcaline,
deoarece acestea pot deteriora suprafetele exterioare si interioare ale aparatului.

s )

4=

N
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8. REMEDIEREA PROBLEMELOR

Urmatoarele probleme simple pot fi solutionate de citre utilizator. in cazul in care problemele nu pot fi
solutionate, va rugam sa contactati serviciul de asistenta post-vanzare.
Asigurati-va ca aparatul este conectat la sursa de alimentare cu energie
electrica si ca stecarul este introdus corespunzator Tn priza.
Aparatul nu functioneaza Asigurati-va ca tensiunea de alimentare este corespunzatoare.
Asigurati-va priza furnizeaza energie electrica si ca nu sunt probleme cu
circuitul electric.
Alimentele cu miros puternic trebuie impachetate etans.
Miros neplacut Asigurati-va ca alimentele nu sunt alterate.
Curatati interiorul frigiderului.
Functionarea indelungata a compresorului este normala in timpul verii.
Atunci cand temperatura ambientald este ridicatd, nu este indicat sa
depozitati prea multe alimente 1n aparat in acelasi timp.
Nu introduceti alimente n aparat inainte ca acestea sa se raceasca. Usile
sunt deschise prea des.
Asigurati-va ca aparatul este conectat la sursa de alimentare si ca becul nu
Lumina nu functioneaza este ars.
Solicitati asistenta tehnica specializata Tn vederea inlocuirii becului.
Usa aparatului este blocata de pachetele cu produse alimentare. Ati
introdus prea multe alimente.
Aparatul este inclinat.
Asigurati-va ca podeaua este dreapta si ca aparatul este pozitionat stabil.
Asigurati-va ca accesoriile aparatului sunt pozitionate corespunzator.
indepértati corpurile strdine de pe garnitura.
ncalziti garnitura, apoi raciti-o (incdlziti-o cu un uscator electric sau cu un
prosop fierbinte).
Sunt prea multe alimente Tn compartimente sau alimentele depozitate
Recipientul de colectare a | contin prea multad apa, ceea ce duce la o dezghetare semnificativa.

apei se umple Usile nu sunt Inchise corespunzator, aceasta ducand la formarea ghetii si la
topirea acesteia.
Disiparea caldurii generate de condensatorul integrat se realizeaza prin
intermediul carcasei, ceea ce este normal.
Atunci cand carcasa se incalzeste din cauza temperaturii ambiante ridicate
si a depozitarii prea multor alimente, se recomanda asigurarea unei
ventilatii corespunzatoare, pentru a facilita disiparea caldurii.
Aparitia condensului pe suprafetele exterioare ale aparatului si pe garnituri
este normala atunci cand umiditatea mediului ambiant este prea ridicata.
Stergeti condensul nu o carpa curata.
Bazait: Compresorul poate bazai in timpul functionarii, in special la pornire
sau oprire. Acest lucru este normal.
Clipocit: Agentul frigorific care curge in interiorul aparatului poate produce
acest zgomot, ceea ce este normal.

Functionare continua a
compresorului

Usile aparatului nu pot fi
inchise corespunzator

Zgomote puternice

Garnitura usii nu etanseaza
corespunzator

Carcasa aparatului este
fierbinte

Condens pe suprafetele
aparatului

Zgomote neobisnuite

SERVICE SI ASISTENTA PENTRU CLIENTI

Utilizati numai piese de schimb originale.

Cand contactati centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la indemana urmatoarele informatii:
Denumirea modelului si numarul de serie.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu date tehnice. Acestea pot suferi modificari fara o notificare prealabila.
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DATE TEHNICE
Informatiile tehnice se afla pe placuta cu date tehnice din interiorul aparatului si pe eticheta energetica.
Codul QR de pe eticheta energetica furnizata Tmpreuna cu aparatul ofera un link web catre informatiile din
baza de date EPREL cu privire la performantele aparatului.
Pastrati eticheta energetica pentru consultari ulterioare, impreuna cu manualul de utilizare si cu toate
celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.
De asemenea, puteti gasiti aceleasi informatii in baza de date EPREL, folosind link-ul https: //
eprel.ec.europa.eu si denumirea modelului si numarul de serie al produsului, pe care le gasiti pe placuta cu
date tehnice a aparatului.
Pentru a accesa informatii despre produsul dumneavoastra in portalul EPREL, puteti scana codurile de mai
jos:

HFF-M272MFCE++ HFF-M272MFCKE+

El.l'

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs! Daca aveti nevoie de asistentd in ceea ce priveste
produsul dumneavoastra, vizitati site-ul nostru web utilizand linkurile de mai jos.

Obtineti manuale de utilizare: https://www.heinner.ro

Obtineti informatii privind reparatiile: https://www.heinner.ro

MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate
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cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele daunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

HEINNER este marca inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor
detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul
prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii
Europene.

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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1. BbBEAEHUE

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLUMNUTE U 3anaseTe TOBa PbKOBOACTBO 33 6bAeLlm CrpaBKu.

ToBa pbKOBOACTBO CbAbPKa LAAaTa HeobxoaAMMa MHPOPMALMA 38 MOHTaKa, M3MN0I3BaHETO M NOAAPbIKKATA
Ha ypefa. 3a aa paboTuTe C ypeaa npaBuaHoO U 6e3onacHo, MoAA, MpoYeTeTe BHUMATE/THO TOBA PbKOBOACTBO
npean MOHTaXa U U3MoA3BaHETO MYy.

2. CbAbPXAHUE HA ONAKOBKATA

=  dpusep

=»  PbKOBOACTBO 3a ynoTtpeba

= TlapaHUMOHeH cepTuduKar

3. NPEAYNPEXAOEHUA 3A BESONACHOCT

BawaTta 6e3onacHOCT 1 6e30MacHOCTTA HA APYruTe ca MHOrO BaXKHMU.

3a fa ce NpefOTBPATAT HapaHABAHMA HA NOTPEObUTENA UAK APYTX XOPa U MaTepuasHK WeTH, Tpabea aa ce
CNa3BaT MOKa3aHUTe TYK MHCTPYKUMU. HenpasunHata paboTa nopaan npeHebperBaHe Ha MHCTPYKLMUTE
MOKe Aa goBeJe [0 yBpexaaHe Uav nospeaa, BKAYUTENHO CMbPT.

CTeneHTa Ha p1CKa e NoKasaHa Ypes cnegHuUTe UHAMKaLMN.,

® ToBa e cumBOA 3a 3abpaHa.
BcAKo HecnasBaHe Ha MHCTPYKLUMUTE, 0603HaYeHM C TO3M CMMBOJI, MOXKE [a A0Beje A0 NoBpeaa Ha NPoayKTa
WAW Aa 3acTpaln AnyHaTa 6esonacHocCT Ha NnoTpebutens.

0 ToBa e npegynpeauTeneH CMMBO.
HeobxoamMmo e ga ce paboTu Npu CTPUKTHO CrnasBaHe Ha MHCTPYKUMUTE, 0603HAYEHM C TO3U CMMBOJI; B
NPOTMBEH C/ly4Yall MOKe Ja ce CTUTHe A0 NoBpeAa Ha NPOAYKTa UKW A0 HapaHsaBaHe Ha Xopa.

ATOBa e npeaynpeavTeseH CMMBOJ.
MHCTPYKUMMTE, 0603HAUYEHN C TO3M CUMBO, M3UCKBAT CNELMaNHO BHUMaHME. Mpn He40CTaTbYyHO BHUMaHNE
MOXe Aa Ce CTUTHE A0 NeKU UAW CPeaHN HapaHABaHMA UAM A0 NOBpeaa Ha NPOoAyKTa.

PuUcK oT noxkap/3ananMmmu matepuanu

0 MpeaynpexaeHue

e To3u ypes e npeaHasHayeH 33 M3MO/3BaHe B AOMAKMHCTBOTO M NOA06GHM MPUIONKEHWA, KaTo
KYXHEHCKM MOMELLEHMA 3a NepcoHana B MarasmHu, obucn 1 apyru pabotHu cpeau; pepmu U ot
KAMEHTUN B XOTEIN, MOTENIU U APYTU XKUAULLHK CPeau; Cpean OT TUNa "Nerno 1 3akycka"; KeTbPUHT U
NoZLo6HU NPUNOKEHUSA, KOUTO He ca NpPeAHAa3HAYeHM 3a TbProBuA Ha ApPebHo.

e To3Mypeps He e NpegHa3HaYeH 3a M3N0A3BaHE OT LA (BKAOUYUTENHO AeLa) C HamaneHn GU3nYecKn,
CETUBHMN UAWU YMCTBEHWM CMOCOBHOCTM MAKM C ANUMCA Ha ONWUT M NO3HaHMA, OCBEH aKo He ca 6uau
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HabloAaBaHM UM MHCTPYKTMPAHU OTHOCHO M3M0/1I3BAaHETO Ha ypeaa OT /IMLLEe, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa
6e3onacHocCT.

JeuaTa TpabBa aa 6baaT HabaoAaBaHK, 3a Aa Ce rapaHTMPa, Ye He CU UTPanAT ¢ ypeaa.

AKoO 3axpaHBaWmAT Kaben e noBpeaeH, Tol TpabBa Aa 6bAe 3aMeHeH OT NPOU3BOAMUTENSA, HEFOBUSA
CcepBU3eH nNpeactaBMTen Uan ot anua ¢ nogobHa KBanndukauma, 3a ga ce u3berHe onacHocT.

He cbxpaHaBaiiTe B TO3M ypes B3pMBOOMNACHM BELLECTBA, KaTO HanpumMep aepo3oHN GNaKoHU CbC
3anananum MponeneHT.

Ypenbt TpabBa Aa 6bae U3K/OUYEH OT efleKTpuYeckaTa Mpeska cieq ynotpeba u npeam nsBbpLUBaHe
Ha noTpebuTencKa NoaapbiKKa Ha ypesaa.

MoaabpskaliTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPK, B KOpMyca Ha ypeaa WM BbB BrpaJeHaTta KOHCTPYKLUMA,
CcBOOOAHM OT NPensaTCTBUA.

He wu3nonsBaliTe mexaHW4YHM YCTPOWMCTBA MAM APYrM CPEACTBa 3a YCKOpsABaHe Ha npoueca Ha
pa3mpassfBaHe, Pas/IMYHKU OT NPEeNopPbYaAHUTE OT NPOU3BOANUTENS.

He nosperkaaliTe Bepurata Ha X/1aM/IHAA areHT.

He n3nonsBalite eNekTpUYecKkM ypean BbTpPe B OTAE/NEHMATA 33 CbXPaHEHWE Ha XpaHa Ha ypeaa,
OCBEH aKO He ca OT TMMa, NpenopbyaH OT NPOU3BOAUTENS.

Monna, nsoctaBeTe XJaAW/IHMKA B CbOTBETCTBME C MECTHWUTE perynaTopu, Tbi KaTo B Hero ce
M3MNoA3BaT 3aMnasiMmu rasoBe 3a 064yxBaHe 1 X1agW/IEH areHT.

Korato nosnumnoHupare ypeaa, yBepeTe ce, Ye 3aXpaHBaLLMAT Kaben He e 3aXxBaHaT UAM NOBPELEH.
He pasnonaraiTe MHOMECTBO MPEHOCUMMU KOHTAKTU WAW MPEHOCMMM 3axpaHBallM YCTPOMCTBA B
3a/HaTa yacT Ha ypeaa.

He n3nonssaiTe yabaKUTENHN Kabenn nnm HesaseMeHu agantepu C ABa KOHTAKTa.

A OnacHoct

XnaannHuKbT TpAabBa Aa 6bae U3KAKUYEH OT M3TOYHMKA Ha eNeKTPMYECKO 3axpaHBaHe, Npeau aa ce
onuTaTte la MOHTMpaTe akcecoap.

XNagAuNHUAT areHT U LMKIoNeHTaHoBaTa NsaHa, M3MoA3BaHM 3a ypeaa, ca 3anaanmu. Mopagm Tosa,
KoraTo ypeabT ce 6paKkyBa, TOM TpAbBa Aa ce CbXpaHABa Aa/iey OT BCAKAKBM U3TOYHULM Ha ObH U Aa
ce onos30TBOpPABa OT crneuuanHa Gupma 3a OMnos30TBOPABaHE CbC CbOTBETHaTa KBanudbuKaums,
pa3/inyHa OT U3XBbPAHE Ypes3 usrapaHe, 3a Aa ce NpeaoTBpaTV yBpeKaaHe Ha OKo/IHaTa cpeaa uam
Apyra Bpeja.

0 MpeaynpexkaeHune

Puck oT 3aKnelBaHe Ha geua. Mpean Aa U3XBbPAUTE CTapUA CM KOMBUHUPAH X3 ANTHUK:

CBanete BpaTuTe.
OcTaBeTe padToBETE Ha MACTO, TaKa Ye AelaTa Aa He MOraT IeCHO A3 BAA3aT BbTpe.

3a craHaapra Ha EC

To3u ypea, MmoxKe Aa ce M3Nos3Ba OT Aela Ha Bb3PpacT OT 8 rogMHM Harope v oT /iula C HamMasieH!
bM3NYECKM CETUBHM AN YMCTBEHM CNOCOBHOCTM MAK C INMCA Ha ONUT M MO3HAHMA, aKo ca NoY4YUAN
HaZ30p WAW MHCTPYKUWMM OTHOCHO M3MO/3BaHeTo Ha ypeda no 6e3onaceH HauuMH u pasbupar
CBbp3aHWUTE C Hero onacHocTu. [euaTa He TpabBa ga cu urpasaT ¢ ypeaa. JeuaTa He Tpabea Aa
M3BbPLUBAT MOYUCTBaHE M NoAApb)KKa 6e3 Haz3op. Ha geua Ha Bb3pacT oT 3 40 8 roguHu ce
paspellaBa [a 3apekaaT M pa3ToBapBaT XNaAuaHU ypeau.
3a aa nsberHeTte 3ambpcABaHe Ha XpaHaTa, cna3BanTe cieaHUTE UHCTPYKLMM:
- OTBapsHeTO Ha BpaTaTa 3a Ab/bl Mepuoj OT Bpeme MOXe Aa [0Befe [0 3HAaUYUTeNHO
nosuLIaBaHe Ha TemnepaTypaTta B OTAe/IeHMATa Ha ypea.
- TouuctBaiTe peaoBHO MOBBLPXHOCTUTE, KOUTO MOraT Aa BAA3AT B KOHTAKT C XpaHa, M
[OCTbMHUTE APEHAXHU CUCTEMU.
- CbxpaHaBaiiTe cypoBOTO Meco M pubaTa B NoAXoAALM CbA0BE B XN1aAUNHMKA, TaKa Yye A3 He
B/IM3aT B KOHTAKT C APYrM XpPaHU UK [a He KansaT BbpXy TAX.
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- OTmeneHuATa 3a 3aMpas3eHu XpaHu ¢ age BBES,CI,M ca NoAxXoAAllM 3a CbXpaHABaHe Ha
npefBapuTenHO 3ampaseHu XPaHW, CbXpaHsABaHe WAW MNPUIOTBAHE Ha cnagonen U
npuroTeBsiHe Ha KybueTa nepg (3abenerkka 1).

- E,LI,HOBBEB,D,HMTE , p,Byssesp,HMTe M Tpu3BesgHUTe * K ¥ oTAeNeHnAa He ca
noaxoAALM 3a 3ampassBaHe Ha NpAcHa xpaHa (3abenexka 2).

- 3aypeau 6e3 4yeTMpU3BE34HO X oTaeneHue: TO3u XnaguneH ypes He e noaxoanly,
3a 3aMpa3nBaHe Ha XpaHWUTeHU NPOAYKTM (3abenexka 3).

- AKO XNagMNHUAT ypen OCTaHe MpaseH 3a AbAbl Nepuos OT Bpeme, M3K/uYeTe ro,
pasmpaseTe, no4ncTeTe, NoACyLIETe U OCTaBeTe BpaTaTa OTBOPEHa, 3a Aa NpeaoTBpaTUTe
nosBaTta Ha Myxb/ B ypeaa.

e benexkun 1, 2 n 3: Mons, nposepeTe Aanuv e NPUIOKMMO Cropes, TUNa Ha OTAENEHMETO Ha Balms
NPOAYKT.

e 3a cBobogHOCTOAL, Ypea: TO3M XAaAnieH ypea He e npeaHasHadyeH 3a M3MNosi3BaHe KaTto ypes, 3a
BrpaxaaHe.

e BcAKa nmoamaHa MAM NOAAPDBXKKA HA CBETOAMOAHUTE NaMMM e NpeaBUAEHO Aa Ce M3BbpLUBa OT
0TOPU3NPaH CePBU3EH LEHTBP.

e T0o3M NPOAYKT CbAbPKA CBETAMHEH U3TOUYHUK C KNac Ha eHepruitHa edektnaHocT (G).

e To3u ypen e npeAHasHa4YeH CaMo 3a JOMaKMHCTBOTO.

MpasuaHo U3XBbpasAHe

o MpeaynpexaeHne: ONacHOCT OT 3agyLuaBaHe
Mpeau Aa U3XBbPAUTE CTapua CU KOMBUHMPAH XAaAUNHUK:

e (OrtcTpaHeTe BpaTtaTa UM Kanaka, 3a Aa He MoraT AeuaTta Aa Ce CKPUAT UK Aa Ce 3aKNeLWAT B CTapus

ypea.

e (OcraseTe padToBeTe Ha MACTOTO MM, 33 @ HE MOTaT AeLaTta IeCHO Aa Ce KayaT BbTpe.

e HecnasBaHETO Ha Te3M MHCTPYKLMN MOXKe [a AoBeae A0 CMbPT MM MO3bYHO yBpeKaaHe.
BakHo! U3non3saHu 3ananumu rasose v xnaguneH areHT. [oTpebuTtenaT e OTrOBOPEH 3a Crna3BaHeTo Ha
beaepanHnTe U MecTHUTE pasnopenbm nNpu U3XBbPIAHETO Ha TO3M NPOAYKT. XnaguaHuTe areHTn Tpsabea 4a
Ce U3BEXAAT OT IMLEH3NPaH, cepTudnumpaH ot EPA TeXHUK B CbOTBETCTBME C YCTaHOBEHWTE NpoLueaypu.

MpepynpeXaeHus, CBbP3aHU C €/IeKTPUYECTBOTO

e He mnsgbpneaiiTe 3axpaHBaLLMa Kabesn, Korato M3gbpneate Wencena Ha xn1aauaHuka. Mons, xsaHeTte
34,0aBO WENcena v ro usgbpnaiTe oT KOHTAKTa.

e 3a ga ocurypute 6e3onacHa ynotpeba, He noBperkaalnTe 3axpaHBawma Kaben n He u3noassanTe
3axpaHBalua Kaben, KoraTo Tol e NoBpeaeH UAN U3HOCEH.

e Mons, n3non3BainTe cneumaneH KOHTaKT 3a 3aXpaHBaHe; KOHTAKTbT 3a 3aXpaHBaHe He Tpabea Aa ce
M3M0/3Ba CbBMECTHO C APYrX eNeKTPUYECKU ypeau.

O
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3axpaHBalLMAT Kaben Tpabsa Aa e 34paBO CBbP3aH C KOHTAKTa, B MPOTMBEH C/yYyail MOXKe Aa ce
npeaunsBmnKa noxap.

Mons, yBepeTe Ce, e 3a3eMUTENTHUAT ENEKTPO HA 3aXPaHBALWMNA KOHTAKT € 060py,u,BaH C HagexgHa
3a3eMuTeNIHa INHNA.
Monsa, nskntoveTe BEHTMAA Ha U3TUYALLMA a3 U C/ie, ToBa OTBOpPETE BpPaTUTE M NPO30puUNTE B cnyqaﬁ
Ha WU3TU4YaHE Ha ras u Agpyrn 3anaimmun BeLecTBa. He wuskntousamte XNagunHnka wu gpyru
E€/IEKTPUYECKN ypean OT eNNeKTpuYyeCKkaTta MperKa, Kato ce Uma npeasuna, 4e MCKpPpaTa MOXKe [a
npeansBuKa noxxap.

/

He n3no/3BaiiTe efleKTPMUECKM Ypeau BbpXy ypena, OCBEH ako Te He ca OT TuMa, npenopbyaH oT
npounssoauTens.

He nocraBaiTe 3anannvmu, €KCNA03MBHU, NETANBU U CUIHO KOPO3UBHU NPeaMeTH B X1agUNHUKA, 33
[a npeaoTBpaTUTe NoBpPean Ha NPOAYKTa UK NOMKaPHU UHLMAEHTU.
He nocrtasaiTe 3ananMmu npeameTi B 6M30CT A0 XNaAMNHMKE, 338 Aa M3berHete noxapu.

To3u NPoAyKT e AOMalleH XNaAWNHUK M e MOoAXOAALL Camo 33 CbXpaHeHWe Ha xpaHu. Cnopep,
HaUMOHaNHMTE CTaHAAPTU LOMAKUHCKUAT X1aAUNHMK He TpabBa Aa ce M3No0/13Ba 3a APYru Lenu, KaTo
HanpMMep 3a CbXpaHeHWe Ha KPbB, 1IEKAPCTBA UM BMONOTMYHM NPOAYKTH.

He cbxpaHsBaiTe 61pa, HANUTKMU AW APYTY TEYHOCTU, CbAbPMKALWM Ce B BYTUAKM UAM 3aTBOPEHMU
KOHTElHepM, BbB ¢puM3epHaTa Kamepa Ha XJagWHUKA, B MPOTMBEH Cayyail ByTuakuTe mam
3aTBOPEHUTE KOHTEWHepWM MoraT Aa ce HanyKaT BC/AeAcCTBME HA 3aMpassfBaHeTo M Aa MPUYMHAT

nospeaun.

Beer

—
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MpeaynpexaeHua 3a ynotpeba

e He pasrnobasaiTe UM peKOHCTPYMpPATE NPOM3BOIHO XNAAWUAHMKA, HATO NOBPEKAANTE XNaANUNAHUA
KPbr; NOAAPBbIKKATA Ha ypesa TpabBa Aa ce M3BBbPLIBA OT CNeLmManmct.
e [loBpeneHUAT 3axpaHBalL, Kaben Tpabsa fa 6bae 3aMeHeH OT NPOW3BOAUTENA, HETOBUA OTAEN 33
NOAAPDBIKKA AWM CPOLHM CNELMANNCTY, 32 Aa ce U3berHe onacHocT.
A4
Yl
P )

I e 4
J\f&/

o [IpONYKUTE MEXAY BpaTUTe Ha XNaAMNHUKA U MEXy BpaTUTe U Kopnyca Ha X1aAuaHUKA ca Maslku,
He nocTaBAalTe pbLeTe c1 B Te3n 061acTu, 3a Aa NPeaoTBpaTUTE NPUTUCKAHE Ha NpbcTute cn. Mons,
6baeTe BHMMATE/IHM, KOraTto OTBapATe BpaTaTa Ha XNaAuaHWKa, 3a Aa u3berHete m3anagaHe Ha
npeameTu.

e He B3emailTe XpaHa WAM KOHTEMHEPU C MOKPM pblie B KamepaTa 3a 3ampasABaHe, Korato
XNaAUNHUKDBT paboTh, 0cobeHO MeTaNlHU KOHTEeMHepHU, 3a Aa u3berHete nsmpb3saHe.

Hﬁ/f/
7

—
\
e He nossonsBaiiTe Ha Aeua Aa BAM3AT WM [a Ce KauyBaT B X/JaAM/HMKA, 33 Aa NpeaoTspaTuTe
3aneyaTBaHeTO Ha Aela B XN1aANAHWKA MAW HAPAHABAHETO UM OT NaAalLma XNaANIHUK.
e He npbcKaiiTe U HE MUINTE XN1AAUTHUKA; HE NOCTaBANTE XIa4MU/THUKA HA BJIAYKHW MEeCTa, KOUTO JIECHO
MmoraT Aa 6baaT HanpbCKaHM € BOAQ, 33 A3 He Ce HapylaT e/IeKTPOMU301aLMOHHUTE CBOMCTBA Ha

XNagUNHUKa.

e He nocraBainTe TEXKMU npeameTn BbpxXy XnaguniHuUKa, Kato ce MMa npeasua, 4e npeameTmnte morat
Aa nNagHaT Npu oTBapAHe Ha BpaTaTa U Aa 6'b,EI,aT NMPUYNHEHN Cﬂy‘-laﬁHM HapaHABaHWUA.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

m

e Mons, u3gbpraiTe uWiencena B C/ydYail Ha MpeKbCcBaHe Ha e/IeKTPo3axpaHBaHETO WAU Mnpu
noyncTeaHe. He cBbp3BaiTe X1aANIHMKA KbM €/IeKTPMYEcKaTa MpexXa B paMKUTE Ha NeT MUHYTH, 33
[a NnpeaoTBpaTUTE NOBPEeAM Ha KOMMpecopa nopaam nocaeaoBaTe/IHU NycKaHus.

EHepruiiHu npeaynpekaeHus

1. XnagunHute ypeau MoXe pfAa He paboTAT CTabunaHO (Bb3MOMKHOCT 3a pasmpassfBaHe Ha
CbAbPKAHMETO WM MPEKAZIEHO BUCOKA TEMMepaTypa B OTAE/IEHNETO 32 3aMpPa3eHUn XpaHu), Korato
Ca HacTPOeHW 33 MPOLBL/KUTENEH MEepuos OT Bpeme Mo CTYLEeHUA Kpal Ha TemnepaTypHus
[AManasoH, 32 KOMTO e NpeAHA3HAYeH XNaAaUAHUAT ypes,

2. EdepBecLEeHTHN HAaNUTKN He TpAGBa Aa ce CbXPaHABAT BbB GpPU3EPHU OTAENEHMA UM WKAadoBe 3a
XPaHU WAW B HWCKOTEMMNEPATYPHU OTAENEHUA WAM WKadpoBe, Tbi KAaTO HAKOM MPOAYKTM, KaTo
Hanpumep BOAEH fies, He TpAbBa fa ce KOHCYMUPAT TBbPAE CTYAEHMU.

3. He npeswuwagalite npenopbyaHUTe OT MPOU3BOAMUTENIMTE HA XPAHU CPOKOBE 33 CbXPaHeHWe Ha
BCAKAKbB BUA, XPaHU 1 0cobeHo Ha 6bp303amMpaseHunTe XpaHM B TbProBCcKaTa Mperka BbB GppusepHu
oTAENeHNA AN WKapoBe 33 CbXpaHEHWE Ha XPaHU M 3aMpas3eHm XpaHMu.

4. TMpepoTBpaTeTe NPEeKOMEPHOTO MOBMLLIABAHE Ha TeMnepaTypaTa Ha 3ampaseHaTa XpaHa no Bpeme
Ha pa3mpasnBaHeTO Ha XNaAWHUA ypesd, KaTo Hanpumep yBMETe 3ampaseHaTa XpaHa B HAKOJIKO
CN10A BECTHUK.

5. ToBMlIaBaHeTO Ha TemrnepaTypaTa Ha 3ampaseHaTa XpaHa Mo Bpeme Ha Pb4YyHO pasmpasnBaHe,
NoAAPBbKKA UM NOYUCTBAHE MOXKE Aa CbKPaTW CPOKA Ha CbXpaHeHMe.

® XNagUAHUAT areHT U MaTepManbT 33 pasneHBaHe Ha LUUK/AONEHTaH, U3MN0A3BaHM 33 XNAAWIHUA ypes,
ca flambunymosHu. Nopagm ToBa, KOraTo XNaAUAHUKBT ce BpaKyBa, Ton TpAbBa Aa ce CbxpaHABa ganedy oT
BCAKAKBU M3TOYHWMUM Ha finTpy M ga ce Bb3CTaHOBM OT crneumanHa ¢MpmMa 3a BbH3CTAHOBSBAHE CbC
CbOTBETHATA KBa/IMdMKaLWA, @ He Aa Ce U3XBbP/A Ypes u3rapsHe, 3a a3 Cce NpeAoTBpaTh yBpexaaHe Ha
OKOJIHaTa cpeja Uan Apyra Bpeja.

o Korato xnagunHuKbLT e 6paKyBaH, pa3rno6eTe BPaTUTE N OTCTPAHETE YN/IBTHEHMETO Ha BPATUTE U

padToBeTe; nocraseTe BpaTMTe U padToBeTEe Ha NOAXOAALO MACTO, 33 Aa NPeAoTBpaTUTE 3a/1aBAHETO Ha
aerte.

MpaBuAHO U3XBbpPAAHE Ha TO3U NPOAYKT:

i

BN Ta3n MapKMPOBKa MOKasBa, Yye TO3U MPOAYKT He TpAbBa da ce M3XBbP/A 3ae4HO C ApYyrn GUToBM
oTnagbuuM. 3a ga nNpeaoTBpaTMTe Bb3MOXKHWM BPeAM 3a OKO/MHaTa cpeda MAM YOBELKOTO 34pase OT
HEKOHTPO/IMPAHO M3XBBbPJ/IAAHE HAa OTNAAbLM, PEUMKAMPANTE FO OTTOBOPHO, 3@ Aa HAacbpyuTe YCTOWYMBOTO
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NMOBTOPHO W3MOZ1I3BaHE Ha MaTEPUATHUTE pPeCypCu. 3a pa BbpHETE M3N0/13BAHOTO YCTpOﬁCTBO, MonA,
M3MNON3BaNTe CUCTEMUTE 3a BpbllaHeE U c1>6MpaHe UM ce CBbpKeTe C Tbproseua Ha p,pe6Ho, Kb4ETO €
3aKyneH NpoAyKTbT. Te nprMemat To3M NPoAYKT 3a 6e30nacHO 3a OKOHAaTa cpena peunknnpaHe.

4. ONNCAHUE HA NMPOAYKTA

(e o |
= ==
Padt
Tabna Ha
BpaTaTa
Padt
—
PadT 1
[——————
1
Yekme = =
,ﬂ,)‘Ke . |
. |
imE N ] 1 IE
OTpeneHue c age
3Be3au

CHMMKaTa No-rope e camo 3a cnpaska. [eicTeuteniHaTa KOHOUIypaLuma 3aB1UcK oT GU3NYECKUA NPOLYKT NUaun
OT U3AB/IEHNETO Ha AnUCTpMbyTopa.

YekmeprKeTaTa, KyTUUTE 3a XpaHa, papToBeETE U T.H., MOCTAaBEHM B CbOTBETCTBME C NO3ULMATA HA CHUMKATA
no-rope, ca Hali-eHeprnnHo ePeKTUBHM.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

5. NIPABUTHO U3MNON3BAHE HA YPEAA

Mpean ynotpeba OTCTpaHETE BCUYKM OMAKOBBYHM MATEPMANW, BKAOYUTENHO MOANOMKKUTE HA
ABHOTO, MOANIOXKKMUTE OT MAHA U IEHTUTE BbB BbTPELHOCTTA HA XJ1aAM/THUKA; OTKbCHETE 3aLUMTHOTO

d)O}'IMO Ha BPATUTE U KOpNyCa Ha X1agn/THUKa.

C'bXpaHﬂBaﬁTe Aaned oT TOoMN/MHa WU nsbsareanTe npAKa CabHYEBA CBET/IMHA. He nocrasaunte

XNagunnaHMKa Ha BAAXHU UAN MOKPU MeCTa, 3a Aa MNPeaoTBpaTuTe MnoABaTa Ha pPbXAaa Wan

HamafABaHe Ha U30/1aLMOHHNA edeKT.
He npbcKaiTe U He MUIATE XAAUIHWUKA; HE NOCTaBANTE X1aAMHMKA HA BNAXKHM MECTa, KOUTO 1ECHO

mMoraT Aa 6'bLI,aT ONpbCKaHM C BOAQ, 3@ Aa He Ce HapywaT enekKTponsonaumMoHHUTE CBOMCTBA Ha

XNagunnHwuKa.

J
YpenwbT Tpsibea ga 6bae nocTaBeH B 406pe NPOBETPEHO NOMELLEHWE; MOBBPXHOCTTA TpAbBa Aa bbae
paBHa 1 cTabunHa (KpayeTaTa Morat a ce NOBAMUIHAT UM CNYCHAT Ypes 3aBbPTaHETO UM HaABO UK
HaAACHO, aKO YpeabT He e CTabuneH).

To3un xnaguneH ypen TpabsBa Aa ce MOHTMPA KaTo CBOHOAHOCTOALLL U HE MOXKe [la Ce M3M0/3Ba KaTo
ypea 3a BrpaskgaHe. B npoTvMBeH c/iyd4alh moraT Aa Bb3HMKHAT npobnemu, Kato Hanpumep
HEBb3MOMHOCT 33 MHCTaMpaHe B mebenn, U MOXe Aa ce NOBAUSAE Ha MPOU3BOAUTENIHOCTTA U
NPOABL/IKMTENHOCTTA Ha MBOTa Ha npoayKkTa. OcBeH ToBa NPOW3BOAMTENAT He MpenocTass
rapaHuUuA B TaKMBa Cny4vau.

KoraTo MHCTanupare ypeaa, yBepere ce, Ye CTe oCcTaBWUAM pa3cTosHue oT 10 cm oT BcAKa cTpaHa, 10
CM Hafg ypeaa u mexay 5 n 7,5 cm 0T3ag, 3a Aa y/ecHUTe pa3cemBaHeTo Ha TonnHaTa.

10em}
5-7.5cm
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MU3ncksaHe 3a NPOCTPAHCTBO

OcurypeTe A0CTaTbY4HO MACTO 3a yAO06HO OTBapsAHe Ha BpaTUTE M YeKMeayKeTaTa WM B CbOTBETCTBME C
MoCoYeHNTE No-A40/y Pasmepu OT MPOU3BOAUTENS.
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1850 mm
595 mm
545 mm
618 mm
657 mm
1175 mm
1025 mm
1017 mm
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TemnepaTypa Ha OKONHaTa cpeaa

B 3aBMCMMOCT OT KJIMMATUYHMA KNac TO3M XNaAWNHMK e NpeaHasHayeH 33 M3noa3BaHe Npu TemnepaTtypeH
[AMana3oH Ha OKOJIHAaTa Cpea, KaKTo e MOCOYeHo B c/ieBallaTa Tabanua.

MpoAyKTbT MOXe Aa He paboTh NPaBUIHO NPY TeEMNepPaTypu M3BbH ONpeaeneHu1s AnanasoH.

MoskeTe fia HamepuTe KAMMaTUUYHKA KNac Ha eTUKeTa Ha NPOAYKTa.

KnumatnueH TemnepaTtypa Ha
Knac OKOJ/IHaTa cpeaa

SN +10°C go +32 °C

N +16 °C go +32 °C

ST +16 °C go +38 °C

T +16 °C po +43 °C

AKO MMaTe HKaKBM CbMHEHWS OTHOCHO MOHTaKa, 0bbpHeTe ce KbM NMpoAaBaya, Kbm HallaTa cayxba 3a
obcnyKBaHe Ha KAMEHTU UAM KbM Hal-6/1M3KNA OTOPU3MpPaH CEPBU3EH LLEHTBP.
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3abenexka: Oxnarkpgawara eq)eKTMBHOCT M KOHCYyMaUUATa Ha eHeprna Ha XnaguiHuWKa morat aa 6'bﬂ,aT
NOB/INAHU OT TEMNEPATYPATA HA OKOJIHATA Cpeaa, HeCTOTATAa HAa OTBAPAHE Ha BpaTaTa U MECTONOIOKEHNETO
Ha XN1agn1HnKa. I'Ipenopquame Aa peryanparte HaCTpOﬁKMTe Ha TemMmnepartyparta no noaxoaAl, Ha4ynH.

CbBeTH 3a necteHe Ha eHeprua

e  VYpeawT TpsbBa ga 6bAe pas3nosioKeH B Hall-xnagHaTa YyacT Ha MOMeLLeHWeTo, Janed oT ypeaum,
npou13BeXK4alm TONANHA, UKW OTOMNIUTENIHM KaHaiu M M3BBH NpsAKa C/TbHYEBa CBET/IMHA.

e (OcTaBeTe ropeLLunTe XpaHu Aa ce OX1aaAT A0 CTaliHa TemnepaTypa, Npeam Aa rv noctasuTe B ypeaa.
MpeToBapBaHETO Ha ypeZa MPUHYXKAaBa KOMMpecopa Aa paboTu Mmo-Abaro. XpaHuTe, KOUTO ce
3amMpasfABaT TBbpAe 6aBHO, MoraT fa 3arybaT KauecTBOTO CU UK [a Ce pasBasAT.

e He 3abpaBsaiiTe ga onakoBaTte XpaHWUTe NPaBUIHO U 4a N36bpLIETe KOHTEMHEPUTE A0 CyXo, Npeau Aa
M noctasuTe B ypeza. ToBa HamasiAiBa HAaTPYNBAHETO HA 3aMpPb3BaHe BbB BbTPELLHOCTTA Ha ypeaa.

e KyTuuTe 3a cbxpaHeHuWe Ha ypesa He TpabBa Aa ce 06/1MLL0BaT C alyMUHUEBO $OIMO, BOCHYHA XapTusA
WU XapTUEHU Kbpnu. MoA10KKUTE NpeyaT Ha LMPKyAaLmMaTa Ha CTyAeH Bb3AyX, KOeTo Npasu ypeaa
No-Masiko epeKTUBEH.

o OpraHu3upanTe U eTUKeTMpanTe XpPaHUTEIHUTE NPOAYKTH, 32 4@ HAMa/ITe OTBAPSAHETO HA BPaTUTeE
M MNPOAB/IKUTENIHUTE TbpceHus. M3BaXKaalTe HaBeAHDBXK TONKOBA APTUKY/IM, KOJKOTO e
HeobXxo4MMO, U 3aTBapANTE BpaTaTa Bb3MOXKHO HaN-CKOPO.

CmsaHa Ha cBeT/AIMHATA

BcAka nogmaHa nam noaapbvAKKa Ha CBETOANOAHUTE NaMnn € NpeaBUaeHO Aa Ce N3BBbPLBA OT OTOPU3NPAH

CepBU3EH UEHTDBP.
vy
'b.r a \--'
! I % # A

CBETIMHHUAT U3TOYHUK B TO3U MPOAYKT MOXKE [a CE 3aMeHs CaMO OT KBaIMPULIMPAHU UHIKEHEPU.

I

3ano4yHeTte Aa nsnona3sBare

e [lpeay MbpPBOHAYA/IHOTO CTapTUpPaHe, APbXKTE XNAAMIHMKA HEMNOABUMKEH B MPOAb/ANKEHME Ha ABa
yaca, Npeam [4a ro CBbP}KeTe KbM efleKTpryeckaTa Mpexa.

e [lpeau Aa nocTtaBuTe KakBUTO M Aa BUA0 NPECHM WK 3aMPa3eHmn XpaHU, XAaauNHUKbLT TpabBea Aa e
paboTun 2 - 3 yaca uau Haa 4 Yaca npes ATOTO, KOraTo TeMnepaTypaTa Ha OKO/IHaTa Cpe/a e BUCOKa.

e Mons, uU3KoYeTe Liencena oT KOHTaKTa B C/lyyYail HA NPeKbCBaHe Ha eNeKTPO3axpaHBaHETO MU
npeay Aa nouucTuTe ypega. M3yakaite neT mMuHyTW, Npeau Aa BKAOYMTE OTHOBO ypesa KbM
eNeKkTpmyeckaTa Mpexa, 3a Aa u3berHete MoBpexgaHe Ha Komnpecopa MNpu MNocnesoBaTesHO
nycKaHe.

PeXXum Ha xnaguaHuka

e XnagunHaTa Kamepa e NnoaxodAlla 3a CbXpaHeHWe Ha pPasNuyYyHM NA0A0BE, 3eNeHUYYLM, HaNUTKU U
OPYTU XpaHW, KOHCYMUPAHU B KPaTbK CPOK, NPENOPbYMUTENHO BPEME 3a CbXPaHeHMe oT 3 A0 5 AHu.

e  XpaHWUTe, KOMTO Ce roTBAT, He TPABBA Aa ce NOCTaBAT B XAaguaHaTa Kamepa, A0KaTo He ce OXnagAaT
00 CTaliHa Temnepartypa.

e [IpenopbyBa ce xpaHUTe Aa 6baaT 3anedyataHu, Npeam ga 6bAaT NOCTaBeHU B XNaAWiHaTa Kamepa.
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PeXXum Ha 3ampa3aBaHe

e  ®dpusepbT MOXKe [a 3anasm XxpaHaTa CBEXKa 3a A b/ro BPeMe 1 Ce U3M0J13Ba MaBHO 3a CbXpaHeHue Ha
3aMpa3seHn XpaHu 1 3a NPOU3BOACTBO Ha Nes.

e OtvaeneHneTo Ha dpu3epa e NOAXOAALLO 338 CbXpaHABaHE Ha Meco, puba, OpM30BK TOMYETa U APYTH
XpaHM, KOUTO He TpABBa [a ce KOHCYMMPAT B KPaTKOCPOUEH MaH.

e 3a npeanouynTaHe e rosiemuTe napyeta Meco Aa ce pasfenAT Ha Mo-masku nopumu 3a no-6bp3so
3ampasaBaHe 1 no-seceH AocTbn. MosiA, UmaiiTe nNpeasua, Ye xpaHuTe TpA6Ba Aa ce KOHCYMMPaT B
pPaMKUTE Ha CPOKa MM Ha roAHOCT.

YpenbT pasnonara ¢ pyHKUMA 3a npeobpasyBaHe Ha XAaAuNHUK BbB ¢ppusep. C momollTa Ha naHena Ha

avcnnea notpebutennte morat ga m3bepar peUM Ha XNaguiHUK uan Gpusep B 3aBUMCMMOCT OT
N3UCKBAHMATA CU.

HuBenupawm kpauera

CxemaTtmyHa cxema Ha HUBEINPALLUTE KpadeTa.

Mpoueaypw 3a peryampaHe:

a. 3aBbpTeTe KpayeTaTa No NoCoKa Ha YaCOBHMKOBATA CTPE/IKa, 3a a NOBAMTHETE XNaA4MAHNKa.

b. 3aBbpTeTe KpayeTaTta B NOCOKa, 06paTHa Ha YaCOBHMKOBATA CTPE/IKA, 33 Aa NOHWMKUTE XNagUAHMKA.

c. Perynnpaite gACHOTO M NBOTO Kpaye Bb3 OCHOBA Ha FOPHMUTE NPOoLEeaypU 40 XOPU3OHTAIHO HUBO.
M306pakeHMeTo No-rope e camo 3a cnpasKa. [encTButenHaTa KoHGUrypauma e 3aBuch oT GU3nYecKus
NPOAYKT UK OT U3ABNEHNETO Ha ANCTPMbBYTOpa.
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 HEINNER |

Tpabsa Aa ce B3emaT BCUYKU HEOBXOAMMM Npeina3HM MEPKU, 3a [ia ce n3berHaT IMYHN HapaHABaHMA.

{D Kanak Ha oTBOpa 3a

@)

BUHT

Kanak Ha oTBopa 3a

BUHT

CNUCBHK Ha MHCTPYMEHTUTE, KOWUTO TPA6Ba
[a 6baat ocurypeHu ot notpebuTens:

-

KpbcTtocaHa
OTBEpTKa

|~

i

L]

i
@' OTBOD 33 BMHT

@ Buwr

i

i

S - . { - i &
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e

I’opHaTa CHMMKa € CamMo C MHd)OpMaLI,MOHHa uen. ﬂ,EI‘/JICTBMTe}'IHMFlT NMPOAYKT MOXe Aa Ce pa3/sindaBa 1IEKO OT

NMOKa3aHMA Ha UAKCTPaUnNATa.
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CTbnKM 3a crnobsBaHe:

 HEINNER |

a. OrTcTpaHeTe Kanaykute Ha OTBOpUTe 3a BUHTOBe (1) OT BpaTaTa M M3MON3BaliTe KpbCcTaTa OTBEPTKA,
3a Aa PuKcMpare 3a4paBo BUHTOBETe (3) B OTBOpUTE 33 BUHTOBE (2).

b. MMocTaBeTe KanaykaTa Ha OTBOpPa 3a BMHT (4) BbpXy OTBOPa 3a BUHT Ha APbrKKaTa.

c. 3apa pasrnobute, UsnbiHeTe CTbMNKUTE B 0bpaTeH pea.

CNUCBHK Ha MHCTPYMEHTUTE, KOUTo TpABBa Aa ce OCUrypaT oT noTpebuTens:

KpbcTocaHa oTBepTKa

e HoXK 33 WNAKNOBKa naun OTBEPTKA C TbHKO OCTpUeE

° MaCKMpaLLI,a NEeHTa

dacyHra 5/16" 1 TpecyoTKa

Yactu, Kouto TpA6Ba Aa ce U3nNoa3Bar 3a obpbluaHe Ha BpaTtaTa

Homep Ume Homep 3abenexka
1 BTynka Ha ropHata oc 1 MpensapuTenHO MOHTMpPaHa Ha BpaTaTa; OTCTpaHeTe A Mpu CBajfAHe Ha
Ha naHTaTa BpaTaTa 1 A 3anaseTe 3a bbaewa ynotpeba.
2 BMHT 3a ropHaTa naHTa 3 MNpenBapuTesIHO MOHTMPAHA Ha ypeaa; N3Nnoa3Ba ce NPy NPOMaHa Ha
NOCOKaTa Ha OTBapAHE Ha BpaTaTa.
3 [AcHa ropHa naHTa 1 MpeaBapuTeNIHO MOHTUPAHA Ha ypeaa; CBajeTe A NPU NPOMAHA Ha
NMocoKaTa Ha OTBapsiHe Ha BpaTaTa M A 3anaseTe 3a 6baewa ynoTpeba.
4 Kanak Ha gacHaTa 1 MpeaBapuUTeENHO MOHTMPAH Ha ypeaa; CBaneTe ro Npu obpbliaHe Ha
ropHa naHTa BpaTaTa M ro 3anasete 3a 6baelua ynotpeba.
5 Kanak Ha oTBOpa 1 MpeaBapuTeNIHO MOHTMPAH Ha ypeaa; M3M0/13Ba Ce NpU NPOMAHA Ha
NocoKaTa Ha OTBapsAHe Ha BpaTaTa.
6 Kanak Ha Kanaka 1 MNpeasapuTeIHO MOHTUPAHA HA BpaTaTa; CBaiA ce Npu CBaNfAHe Ha
BpaTaTa M ce CbXpaHaBa 3a bbaewa ynortpeba.
7 Perynupyemo Kpaue 1 MNpeaBapuTesIHO MOHTMPAHA Ha ypeaa; N3noa3Ba ce NpyM NPoOMsaHa Ha
NOCOKaTa Ha OTBapAHE Ha BpaTaTa.
8 OrpaHunuunTen Ha 1 MNpeaBapuTeNIHO MOHTMPAHA Ha ypeaa; N3Noa3Ba Ce NPU NPOMSHA Ha
A0NHaTa NaHTa NocoKaTa Ha OTBapsAHe Ha BpaTaTa.
9 BMHT 3a AoNHATaA NaHTa 2 MNpeaBapuTesIHO MOHTMPAH B ypeaa; U3No/s3Ba ce NPU NPOMAHA Ha
NOCOKaTa Ha OTBapAHE Ha BpaTaTa.
10 |Cronep 1 MNpeasapuTeIHO MOHTUPAHA HA BpaTaTa; CBaiA ce Npu CBaNfAHe Ha
BpaTaTa M ce CbXpaHsaBa 3a bbaewa ynortpeba.
11 [BTynka3aocTta Ha 1 MNpeaBapuTeNIHO MOHTMPAHA HA BpaTaTa; OTCTPAHETE s NPU CBa/IAHE Ha
A0NHaTa NaHTa BpaTaTa 1 A 3anaseTe 3a 6baewla ynotpeba.
12  |BWHT Ha orpaHnuuTens 1 MNpeaBapuTeNIHO MOHTUPAH Ha BpaTaTa; OTCTPaHETe ro Npu CBasiAHE Ha
BpaTaTa 1 ro 3anasete 3a 6baella ynorpeba.
13 |/laBa ropHa naHTa 1 Hamupa ce B niactmacoBaTa TopbuyKa; n3BageTe A 3a M3N0A3BaHE Npu
obpbLaHe Ha BpaTaTa.
14  [/1AB ropeH Kanak Ha 1

NaHTaTa

Hamupa ce B n1acTmacoBaTa TopbuYKa; U3BageTe s, 3a 4a A M3MNoa3BaTe
npv obpbliaHe Ha BpaTaTa.

1. WsKknouyeTe ypesa u U3BageTe BCUYKM NpeameTy oT padpToBeTe HA BpaTaTa.
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CBasieTe KanauwuTe 3a OTBOPUTE 3a BUHTOBE, BUHTOBETE M APbXKKATA, C/led, KOETO CBasieTe KanauuTe
3a OTBOPWTE 33 BUHTOBE OT NPOTMBOMO/IOXKHATA CTPAHA Ha ypeaa.

CBasieTe KanaKka Ha ropHaTta naHTa, BUHTOBETE WM ropHaTa NaHTa, c/ef KOeTo CBajieTe Kanaka oT
NPOTMBOMOJ/IOXKHATA CTPaHa Ha ypeaa. M3KntoueTe eNekTpmMYeckns CbeMHUTEN OT AACHATa CTPaHa
Ha ropHara yacT Ha ypega (1, 2).

Kanak Ha naHTaTa

Kanak Ha oTBOpa

\/ﬁ/d

OTcTpaHeTe BpaTaTa U A0/HATa AACHA NaHTa (Bana Ha MaHTaTa, Pery/MpyemoTo Kpaye M naHTara),
cnep, KOeTo AeMOoHTUpaiTe criobKkata Ha Ao/sHaTa AAcHa naHTa. MoHTMpaliTe Bana Ha naHTaTa U
peryanMpyemMoTo Kpaye OT NPOTUBOMO/IOMKHATa CTPaHa Ha naHTaTa, c/ief KOeTo MOHTUpainTe usnata
crnobka Ha naHTaTa OT MPOTUBOMO/IOMKHATA CTPaHa Ha ypeaa.

R Ban Ha naHTaTa

Perynnpyema nana
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5. CsaneTte ropHuWA Kanak Ha BpaTaTa, MOHTUpaKTe BTy/IKaTa Ha ropHaTa NaHTa, CUrHa/IHaTa IMHMA Ha
BpaTaTa KbM ApyraTa cTpaHa U MOHTUPaTe ropHMA Kanak Ha BpaTtaTta. OTcTpaHeTe orpaHnUYmUTENHNS
6.210K M BTyNIKaTa Ha Basla M T’ MOHTMpPaKTe OT gpyraTa CTpaHa Ha TA/0TO Ha BpaTarTa.

CuvrHanHa AMHKUA Ha BpaTaTa

opeH kanak Ha -~ =
Bpatata -,

/

Tpbba c BTY/IKa

Tpbba c BTY/IKa

Cronep

BWHT Ha cTonepa

6. W3Bagete nasara ropHa NaHTa M Kanaka Ha siABaTa ropHa NaHTa OT NaKeTa C akcecoapw. NoctaseTe
BpaTaTa BbpXy AO0/IHATA NAHTa U MOHTMpaﬁTe NABaTa ropHa naHTa. CB'bp)KeTe CUrHaNHa Knema 3 Kbm
CUrHaNHa Knema 2, cnef Koeto MOHTMpaﬁTe KanakKa Ha ropHaTa NaHTa U Kanaka Ha 0TBOpa.

Kanak Ha naHTaTa

Kanak Ha oTBOpa

1y
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7. 3acrnobssaHe Ha APBXKKATA, MOJIA, BUXKTE CbOTBETHATA I/1aBa.

byToH

A. DByTOH 3a HacTpoiKa Ha TemnepaTypaTta W NPeBK/YBaTeN 3a XAagunHuK/dpusep

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

m

B. BytoH "STANDBY"
MKoHa 3a Temnepatypara

HacTpoika 1: 3agageHarta Temnepatypa e 8 unm -16 °C
HacTtpoiika 2: 3agageHaTa Temnepatypa e 6 nam -18 °C
HacTpoitka 3: 3agageHarta Temnepatypa e 4 unm -20 °C
HacTpoitka 4: 3agageHarta Temnepatypa e 3 uam -22 °C
HacTpoiika 5: 3agafeHata Temnepatypa e 2 unm -24 °C
HacTpoiika 6: 6bp30 oxnarkgaHe uam 6bp30 3ampasasaHe

KoraTo 3axpaHBaHeTO Ha ¢ppu3epa e BKAIOUYEHO

Cnepn, BKNOUBAHE BCUYKM TeMNEPATYPHU MHOMKATOPWU CBETBAT M OCTaBaT Aa CBETAT B NPOAbL/XKEHWE Ha 3
CEKYHAM, cnen KoeTo ypeabT 3aMoyBa 4a OX/1axKaa Npy HacTpolika no noapasbupare -20 °C. Bnocneacrtsue,
Nnpwv BCAKO BK/OYBAHE Ha ypena, TOM LWe ce ox/aXKaa Ao TemnepaTtypaTa, 3ajageHa npegu nociegHoTo
U3KAoYBaHe. Korato ypeabT OTKpMe HeU3MNpaBHOCT, CBETOAMOAHUTE UHAMKATOPU NOKA3BaT KOJ, 3a rpeLlka
(B LMKDBA); aKO HAMA HEU3NPABHOCT, UHOMKATOPUTE NOKa3BaT TEKYLLOTO PabOTHO HMBO Ha ypeaa.

AKO He HaTUCHeTe HUTO eauH BYTOH B Npoab/xKeHue Ha 30 cekyHAM, UHAMKATOpUTE LWe yracHaT. 3a Aa
npomeHnTe paboTHOTO HMBO Ha ypena, HaTUCHeTe BegHBbXK byToHa "A", TaKa Yye fa CBETHe MHAMKATOpPHATa
namnuyka. Cnen ToBa HaTUCHeTe OTHOBO HyToHa "A", 3a ga nsbepere *KenaHOTO HMBO.

AKYCTUUYHO NpeaynpeXxaeHue Npu oTBOpeHa BpaTa ‘

YpenbT He U34aBa HMKAKbB 3BYK, KOraTo OTBOpMTE BpaTaTa; ako obaye BpaTaTa OCTaHe OTBOPEHA 3a NoBeve
OT ABE MMHYTU, YPeabT We n3gae 3ByKOB CUrHas, 3a Aa BU Npeaynpeau, Ye BpataTa TpAbBa Aa ce 3aTBOPM.
Mo:keTe fa HaTUcHeTe BYTOH B, 3a Aa cnpeTte npeaynpeavTenHUa 3BYK, HO Ce NpenopbyBa 4a 3aTBOpUTe
BpaTaTa Bb3MOYKHO Hail-CKOpO.

Cnep, BKAlOYBaAHE BCUYKM TeMMeEPATYPHM MHOMKATOPU CBETBAT M OCTaBaT Aa CBETAT B MPOAb/NKEHWE Ha 3
CEKYHAMW, Cnel KOeTo ypeabT 3anoyBa Aa OxnaxAaa Npu HacTpoika no nogpasbupaHe ot -20 °C.
Brnocneactsume, Npu BCAKO BK/AOYBAHE Ha ypesda, TOM Le ce ox/axKaa A0 TemnepaTypaTa, 3a4ajeHa npeam
NnocaeLHOTO U3KAOUYBaHe. KoraTo ypeabT OTKpUE HEM3NPaBHOCT, CBETOAMOAHUTE MHANKATOPU NOKa3BaT Kog,
3a rpeLka (B UMKb/); aKo HAMA HEM3NPABHOCT, MHAMKATOPUTE NOKa3BaT TEKYLWOTO PaboTHO HMBO Ha ypeaa.

Hacrtpoiika Ha TemnepaTtypara ‘

[
SETTING
| |

TemnepaTypHUTE HAacTPOMKM MOraT Aa ce MPOMEHAT Yype3 HaTUCKaHe Ha ByToHa 3sEc-FRIDGE/FREEZER , Cneg, 15
CEeKYHAM YpeabT We 3anoyHe Aa paboTu B CbOTBETCTBME C HOBATa TeMnepaTypHa HacTpolKa.

m
NHdopmauua Ha gucnnes ‘

B cnyqaﬁ Ha rpelwkKa, CbOTBETHUTE NKOHU CBETBAT B KOM6MHaLl,MFI.
KogoseTe u BUAOBETE rpeLllkn ce NOKa3BaT, KaKTo cneasa:

XnagunHuk
Kop, Ha | OnucaHue Ha rpeluKara Oucnneit
rpeLuka
El MoBpesa Ha ceHsopa 3a Temnepatypata B | ykonara K u ukoHaTa 2 cseTsat eaHOBpEMeHHO
XNaAUNHOTO OTAeNeHUEe

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

=3

ES Mospesa Ha ceH3opa 3a pasmpasasaHe Ha | konata XK 1 mkowata 3 cersar e/IHOBpeMeHHO
OTAENEeHWNETO Ha XJTaAMJTHUKA
E6 lpelwkKa B KOMyHUKaumATa MKoHa 2 U MKoHa 4 cBeTBaT e4HOBPEMEHHO
E7 Mospesa Ha ceH3opa 32  OKO/Ha l/IKOHa>|< M MKOHa 4 cBeTBaT eAHOBPEMEHHO
Temneparypa
E10 Mpobaem c KOHTaKTa Ha byToHa MKoHa 2 u KoHa 3 ceeTBaT e4HOBPEMEHHO
®dpusep
Kog 3a | OnucaHue Ha rpeluKara Ovcnnein
rpewukKa
E1 MoBpesa Ha ceH30pa 3a TemnepaTypaTa BbB *
PEA P patyp MKkoHaTa M  UKOHaTa -24 cBeTAT
dpusepa
elHOBPEMEHHO
ES Mospeaa Ha ceH3opa 3a pa3mpasaBaHe Ha *
PEA P P P MKkoHaTa M WKOHaTa -22 cBeTBaT

dpu3epHOTO OTAENEHNE

eiHOBpPeMeHHO

E6 lpelwkKa B KOMYHUKaUMATA MKoHa -24 n wukoHa -20 cBeTAT
eiHOBpPeMeHHO

E7 Mospeaa Ha ~ CEH3opa 3a  OkonHa MKOHaTa* M  WKoHata -20 cBeTAT
Temneparypa eiHOBpPeMeHHO

ES MpeaynpexgeHne 3a BUCOKa TemnepaTtypa | MKoHa -24 ©n  wuKoHa -18  cBeTAT
BbB PPU3EpPHOTO OTAENEHUE eiHOBpPeMeHHO

E10 Mpobsiem c KOHTaKTa Ha byToHa MKOHa -24 ©n KWKoOHa -22 cBeTAT
eiHOBpPeMeHHO

AKO HiMa HeM3nNpaBHOCTK, Ha AUCNAeA Ce NMOKa3Ba 3a4ajeHaTa TemnepaTtypa Ha X1aguaHoTO oTAeNeHMe.,

MpesKAOUBaHe mexKay pexkumute "XnagunHuk" u "®dpusep"
—
SETTING
J

HaTucHeTe M 3afpbiKTe OyTOHa 3SEC-FRIDGE/FREEZER 33 3 CEKYHAM, 33 [a NPEBKAIOUYUTE MEXKAY PeKUMUTE
"Xnagunuuk" n "dpusep". UKoHMTE, NOKa3BaLLM CbOTBETHATA TeEMNepaTypa, LLLe CBETHaT.

®dyHKuma "Standby"

1

DOOR ALARM
HaTucHeTe mn 3agpbrKTe b6yToHa "Standby" (roToBHOCT) osec-rowerorr 33 10 ceKyHAM, 3a Ja aKTUBUpaTe
dyHKUMATa "Standby" (roToBHOCT).

Pexxum Ha 6'bp30 oXxnaxkpgaHe
SETTING
| |

B pexkum "XnagmnHuk" HaTucHeTe OyTOHa 3SEC-FRIDGE/FREEZER |, 10KATO CBETHE MKOHaTa * .
Korato e akTMBEH peXKMM Ha 6bp30 oxNarKaaHe, ypeabT ce oxnaxKaa o TemnepaTypa 2 °C u aBTOMaTUYHO
[AEaKTMBMpPa TO3U pexknm cned 150 MUHYTU UAM Npu NpoMAHa Ha TemnepaTtypaTta/pexunma.

Pexxum Ha 6bp30 3ampasasaHe
—
SETTING
| I—

B pexmm "3ampasaBaHe" HaTUCHeTe ByTOHa 3SEC-FRIDGE/FREEZER |, 10KATO CBETHE 14|<0HaTa:‘E‘.l .
KoraTo e aKTMBeH pexnm Ha 6bp30 3aMpassnBaHe, ypeabT Ce oxaxKaa A0 Temnepatypa -24 °C M aBTOMaTUYHO
[OeaKTUBMPa TO3M pPexnm cnes 24 yaca Man Npu NPOMAHa Ha TemnepaTtypaTa/pexnma.
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7. NOAOPBHIKKA HA YPEAA

e [lpaxbT 334 xAaguaHUKA M No noda TPpAbBa Aa ce NOYMCTBA, 3a A3 Ce NoAobpu oxaxKaawmaT epekT
M Oa ce NecTu eHeprms.

e PepgoBHO NpoBepABaiTe yNAbTHEHMETO Ha BPaTaTa, 3a [a Ce YBEPUTE, Ye B HETrO HAMa 3aMbpPCABAHMA.
MouncTBaitTe ynAbTHEHMETO Ha BpaTaTa C MeKa Kbpna, HaB/la’*kHEHA CbC CanyHeHa BoZa WM
paspefeH noyucTealy, npenapar.

e  BbTpelHOoCTTa Ha XnaAuaHUKa TpsibBa ga ce NoYMCTBa PeAoBHO, 3a Aa ce M3berHaT MUpPU3MU.

e Mona, U3KOYeTe 3axpaHBaHETO, Npeau Aa NMoYMCTUTE BBTPELUHOCTTA, M3BAZEeTe BCUYKM XPaHW,
HanuUTKK, padToBE, YeKMeOKeTa U 4.

e l3nonsBaliTe MeKa Kbpna uan rbba, 3a Aa NOYMCTUTE BbTPELIHOCTTA HA X1aAWIHMKA, C ABE CyneHu
NbXUUM coaa 3a X146 1 egHa 4eTBBbPT ToN1a Boga. Cep ToBa M3NiakHeTe ¢ Boga U u3bbplueTe. Creg,
NMOYMCTBAHETO OTBOPETE BpaTaTa M ro OCTaBeTe Aa M3CbXHE MO ecTeCTBEH HauyMH, Npeau Aa BKAYUTe
3axpaHBaHeTo.

e 3a mecTaTa, KOUTO ca TPYAHM 332 MOYUCTBAHE BbB BLTPELIHOCTTA Ha XNaAuAHMKa (Hanpumep TecHU
MEeCTa, NPOAYKU UM BIAK), NpenopbyBame Aa rm n3bbpceate peAoBHO C MeK napuas, MeKka YeTka u
T.H., @ KOraTto e HeobXxoAMMO, U C HAKOU MHCTPYMEHTU (HanpMMep TbHKM NpPbUYMLM), 33 A3 He ce
HaTPynBaT 3aMbpcABaHMA UAK BaKTepUKn B Te3M MecTa.

e He n3nonseaiTe canyH, AeTepreHT, Npax 3a NoYMCTBaHe, NOYMCTBALL CNPEN U T.H., Tbil KaTo Te moraT
03 NPUYNHAT MUPU3MUM BbB BbTPELIHOCTTA Ha XN1aAUNAHUKA UM 3aMbpCABaHE Ha XpaHaTa.

e [louncTtBaliTe Tabnata Ha BpaTaTa, padpTOBETE M YEKMEA)KeTaTa C MeKa Kbpna, HaB/laXKHeHa CbC
canyHeHa BOZa MM paspedeH noyucTeal, npenapat. MNogcylweTte ¢ meKka Kbpna Wau uscyweTe no
€CTecTBeH HauMH.

e /36bplueTe BbHLIHATA MOBbPXHOCT HA XJIaAM/THMKA C MeKa Kbpra, HaBnaXKHeHa CbC canyHeHa Boaa,
npenapar 3a NOYUCTBAHE U T.H., CNef KOeTo U3bbplueTe A0 CyXO.

e He n3nonssalite TBbPAN YETKU, MOAJIONKKM 33 NOYUCTBAHE, TE/IEHU YETKM, abpasmBHU maTepuanu
(kaTo nacta 3a 3b6K), OpraHUYHKN pa3TBOpPUTENM (KATO asIKOXOJl, aLEeToH, baHaHOBO macsio 1 ap.),
BpANa BOAA, KUCENWHU WAM anKaJHW NpeameTy, KOMTO mMoraT ga noBpeaAaT MOBbPXHOCTTA U
BBbTPELIHOCTTa Ha XNaAnNHWUKA. BpAllaTta Boga U opraHUYHUTE PasTBOPUTENN, KaTo BeH30/, moraT
na gebopmupat Uam noBpeaaT NaacTMacoBUTE YacTU.

e He u3nnakeante AMPEKTHO C BOAA UK APYrX TEYHOCTM NO BPEME Ha NOYUCTBAHETO, 3a Aa u3berHere
KbCO CbeANHEHMWE UM A3 3aCerHeTe eNleKTpMYecKaTa n3onauma cneq notansHe.

g

3abenexkka: Mona, nskntovete xNa4NHMKA OT eNeKTpruYecKaTa Mperka 3a pa3mpasAaBaHe U NoYMCTBAHe.
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PasmpasaBaHe

o)
‘ \]

XNagMNHWKBLT e M3paboTeH Ha MPUHUMNE Ha Bb3AYLWHOTO OX/AarKAaHe M mopaau ToBa Mma OyHKUMA 3a
aBTOMaTM4YHO pa3smpasnBaHe. Ob6pasyBasnata ce nopagu NPomMsHa Ha Ce3oHa WAWM TemnepaTtyparta cnaHa
MOXe [a Ce OTCTPaHM M PbUYHO Ype3 U3K/YBAHE Ha ypeda OT e/IeKTPMYECKOTO 3axpaHBaHe WM 4pes
n36bpCcBaHE CbC Cyxa Kbpna.

MU3BBH ekcnaoaTtauuma

o [lpeKbcBaHe Ha 3axpaHBaHeTO: B c/iyyail HAa NpeKbCcBaHe Ha e/1IEKTPO3axpaHBaHETO, AOPU KO e npes3
NATOTO, XPaHWUTE B ypeaa MOraT Aa Ce CbXPaHABaT B MPOAb/IKEHNE HA HAKOJIKO Yaca; NO Bpeme Ha
NPeKbCBaHETO Ha e/IeKTPO3axpaHBaHETO BPEMETO 32 OTBAPAHE HA BpaTaTa ce HamassaBa M B ypeaa
He ce NoCcTaBAT NoBeYe NPECHU XPaHW.

e [1bNrocpoyHO HeusnoAsBaHe: YpeabT Ce M3K/UYBA OT e/leKTpUMUecKkaTa Mpexa M cneg ToBa ce
No4YncTBa; c/les TOBa BpaTUTE Ce OCTaBAT OTBOPEHMU, 3a Aa ce NpeaoTBpaTh NosiBata Ha MUPU3MU.

e [pemectBaHe: [peau npemecTBaHETO Ha XNaAWNHWKA W3BaAEeTe BCUYKM NPEeAMETU HaBbH,
3aKpeneTe C TUKCO CTbKAEHUTE Mperpaam, AbpiKaya 3a 3e/1eHUYyLM, YeKMeaKeTaTa Ha ppusepHaTa
Kamepa 1 Ap. v 3aTerHeTe HUBeMPaALLMTE KpayeTa; 3aTBOpeTe BpaTUTE U M1 3aneyaTaliTe ¢ TUKco. Mo
BpEME Ha npemMecTBaHeTo ypeabT He TpsabBa Aa ce nocTaBa B OObPHATO WMAW XOPWU3OHTAIHO
NoNOXKeHWe, HATO Aa ce BUOpPUPa; HAKNOHBT MO BPEME Ha NPeMecTBaHeTo He TpsabBa Aa e No-ronsam
ot 45°.

BaxkHo: YpeabT Tpsbea Aa paboTu HenpekbCcHATO, /e KaTto bbae cTapTupaH. Mo npuHumMn pabotaTa Ha
ypena He TpsibBa Aa ce NPeKbCBa; B NPOTUBEH C/lyYali MOXKe [1a CE HapyLUM eKCNI0aTaUMOHHUAT MY KUBOT.

MouncrBaHe Ha TabnaTa Ha BpaTaTa

e (Cnopep, cTpesikaTa Ha nocokaTa Ha ¢urypara no-4osy, M3non3BaiTe ABeTe CU pble, 33 A3 CTUCHETe
TaBaTa U [a A u3byTaTte Harope, c/iej, KOeTo MOKeTe Aa A U3BaauTe.

e (Cnep KaTo MamuMeTe M3BaZeHaTa Tabsa, MoXeTe Aa peryvMpaTte BUCOYMHATA M Ha MHCTa/NMpaHe B
CbOTBETCTBME C BALUWUTE U3UCKBAHWA.

e 3a nouucTBaHeToO ce npegsaraT MEKW Kbpnu WUAM Mbba, NOTOMEeHW BbB BOAA M HEKOPO3MOHHMU
HeyTpanHu npenapaTv. Hakpasa ¢ppm3epbT ce NOYMCTBA CYMUCTa BOAA M Cyxa Kbpna. OTBopeTe BpaTaTa
3a eCTECTBEHO M3CbXBaHe, NPeayu Aa BKAKUYUTE 3aXPaHBAHETO.

e He v3nonseaiiTe TBbPAMU YETKM, YUCTU CTOMAHEHM TONYETA, TEJIEHM YETKKN, abpasmBu, KaTo NacTu 3a
3b6M, OpraHMYHM pasTBopuTenn (KaTo aNKOXO/, aueToH, baHaHOBO Macino W Ap.), BpsAna BoAa,
KUCEIMHHW MW aIKaIHW eIeMEHTM 3a NOYUCTBAHE HA XNaAMAHMKa, KaTo ce Mma npeasua, Ye ToBa
MOXe Aa NoBpeamn NOBBbPXHOCTTA M BbTPELIHOCTTA Ha XNaAWUHUKA.
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8. OTCTPAHABAHE HA HEU3MNMPABHOCTU

CneaHute npoctu npobnemun morat Aa 6baat oTcTpaHeHu oT notpebutenda. Mons, obagerte ce Ha oTAena 3a
cneanpogaxkbeHo obenykeaHe, ako NpobaemuTe He ca peLleHu.

HeycnewHa pabota

MpoBepeTe Aanu ypeabT € CBbp3aH KbM 3axpaHBAaHETO WAM Aanu
LencenbT e B 406bP KOHTAKT.

MpoBepeTe Aann HanpPeXKeHUEeTo He e TBbPAE HUCKO.

MpoBepeTe Aanu MMa NPEKbCBaHE Ha e/1IeKTPO3axpPaHBaHETO UM YaCTUYHU
M3KAOUYBAHNA Ha BepUruTe.

Mwupusma

MupusnnemTe XxpaHu TpabBa Aa ce onakoBaT NABTHO.
MpoBepeTe fanu HAMA pa3BaseHa XpaHa.
MoyncTeTe BLTPELIHOCTTA Ha X1aAUAHMKA.

MpoabnKuTeNnHa paboTa Ha
Komnpecopa

MpoabaxkuTenHaTa paboTta Ha XNaguAHWKa € HOpMasiHa npes fAToTO.
Korato TemnepaTypaTa Ha OKo/JHaTa cpeJa € BWUCOKA, He e
NpenopbYMTENHO B ypeaa Aa MMa TBbPAE MHOTO XpaHa e4HOBPEMEHHO.
XpaHaTa TpabBa Aa ce oxiaam, npeam Aa 6bae noctaBeHa B ypesa. Bpatute
ce OTBapAT TBbPAE YecTo.

CBeTnnHaTa He ycnAaBa Aa ce
3ananu

MNpoBepeTe ganu XNaAUIHUKBT € CBbP3aH KbM €1eKTPO3axpaHBaHETO U
Aann CBeTellaTta 1aMna He e noBpeaeHa.
Bb3noxete nogMmAHaTa Ha lIamnaTa Ha Cneuyanmucr.

BpaTaTta He MOe Aa ce
3aTBOPU MPaBUIHO

BpaTtaTa e 3akneweHa OT ONaKOBKM C xpaHa llocTaBeHM ca TBbpAE MHOIo
OMaKOBKMW C XpaHa.
XNagUAHMKBLT € HAKNOHEH.

CunHn wymose

MNpoBepeTe Aann NoAbT € pPaBeH W [Aann XNAAUNHUKBLT € MocTaBeH
cTabunHo.
MpoBepeTe Aanu akcecoapuTe ca NOCTaBeHW Ha MNPaBUIHUTE MecTa.

YNAbTHEHMETO Ha BpaTaTa
He e NAbTHO

OTcTpaHeTe YyXAauTe Tena Bbpxy yNAbTHEHMETO Ha BpaTaTa.

3arpeiTe ynabTHEHMETO Ha BpaTaTa M Cied ToBa o Oxlafete 3a
Bb3CTaHOBABaHE (MAM O NPoOAyXalTe C eNeKTPUYEeCKa CYLIWAHA, WK
M3no/3BaliTe ropeLla Kbpna 3a HarpasaHe).

MpennsaHe Ha cbaa 3a BOAA

B KamepaTa MMa TBbPAE MHOTO XpaHa Wu CbXpaHsaBaHaTa XpaHa CbabpiKa
TBbPAE MHOTO BOAA, KOETO BOAM A0 TEXKKO pasmpasaBaHe.

BpaTtute He ca 3aTBOPEHM MPaBWUIHO, KOETO BOAM [0 3aMpb3BaHe nopaau
HaB/M3aHe Ha Bb34yX M yBesnYaBaHe Ha BoAaTa Nopaau pasmpassBaHe.

[opew, kopnyc

PasceiiBaHe Ha Ton/AMHaTa Ha BrpafdeHMs KOHAEH3aTop 4pes Kopmyca,
KOETO € HOPMaJHO.

Korato KopnycbT cTaHe ropeLy, nopaav BUCOKa TemnepaTtypa Ha OKo/iHaTa
cpefla, CbXpaHeHMe Ha TBbpAe MHOMo XpaHa WAM M3KA4YBaHe Ha
KOMMpecopa e U3K/UeH, OCUTypeTe 3ByKOBa BEHTUALMA, 33 Aa Y/1eCHUTe
pa3celiBaHETO Ha TOM/IMHaTa

[MoBbpPXHOCTHA
KOHAEeH3auuA

KoHAeH3aumATa nNo BbHLWHATA NOBbPXHOCT M YNAbTHEHUATA HA BpaTaTa Ha
XNagnnaHUKa € HopmMmaJiHa, Korato B/1aXXHOCTTa Ha OKOJ1IHAaTa cpeda e TBbpae
BUCOKa. [pocTo M36'prIJETe KOHAEeH3aTa C YNCTa Kbpna.

HeobuyaeH wym

BpbmueHe: KomnpecopbT mMoXe ga m3gaBa bpbMyeHe MO Bpeme Ha
paboTa, KaTo BPBbMUYEHETO € CUIHO, 0COBEHO MpPU MYCKAHEe UAW CNUpPaHe.
Tosa e HopmasHo.

CKbpuaHe: XNaguIHUAT areHT, KOMTO Teye BbB BBTPELIHOCTTA Ha ypeaa,
MOXe [a M3[aBa CKbpLLaHe, KOETO € HOPMAJHO.
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FPUXU 3A K/IMEHTA U OBCNTYXXBAHE

BuHaru nsnonssamnte opUrMHaNHU pe3epBHN YacTu.

KoraTo ce 06pbliaTe Kbm HallMA OTOPU3UPAH CepPBM3EH LIEHTBP, yBepeTe ce, Ye pasnonarate CbC cnegHute
AaHHU: Mogen 1 cepueH Homep.

NHdopmauuaTa moKe ga 6bae HamepeHa Ha TabenKaTta ¢ AaHHKU 3a MowHOCT. Moxe aa 6bae npomeHeHa
6e3 npeanssecTue.

TEXHUYECKU OAHHU
TexHMYecKaTa MHGOpMaUMA ce Hammpa B TabesikaTa C HOMUHANHUTE NapaMeTPU OT BbTPELLIHATa CTPaHa Ha
ypeaa v BbpXy eHEPIrUNHUA ETUKET.
QR KoabT BbpPXy €HEPrUiMHMA eTUKET, NPeaoCTaBeH C ypeaa, npeaoctass yeb Bpb3ka KbM MHPoOpMaLmMATa,
CBbp3aHa C eKCna0aTalMOHHUTE XapaKTepUCTUKN Ha ypeaa, B 6a3ata gaHHM Ha EC EPREL.
CbxpaHABanNTe eHepruiiHNA eTUKET 33 CNpaBKa 3ae4HO C PbKOBOACTBOTO 3a NOTPEOUTENS U BCUUKM ApYrK
LOKYMEHTH, NpefoCcTaBeHu ¢ TO3uM ypea,.
Bb3MOXHO e Cbllo Taka Aa HamepuTe cbluata MHbopmaumsa 8 EPREL, kato usnonssarte spb3karta https://
eprel.ec.europa.eu 1 UMETO Ha mMoAenia U HOmMepa Ha NpPOoJAyKTa, KOMTO e HamepuTe Ha TabenkaTta c
HOMMHANHUTE NapaMeTpu Ha ypeaa.
3a ga nonyumTe AOCTbN A0 MHPOpPMauMATa 3a BalMA NPoAyKT B noptana EPREL, moxkeTe aa ckaHuparte
KogoBeTe No-go.y:

HFF-M272MFCE++ HFF-M272MFCXE++

el

Bnarogapum Bu, Ye 3aKynuxTe TO3M NPOAYKT. AKO Ce HyKAaeTe OT NOAAPBIKKA 33 BalLMA NPOAYKT, NoceTeTe
Halwwma yebcalT, KaTo M3Noa3BaTe BPb3KUTE NO-[0Y.

MonyuaBaHe Ha PbKOBOACTBA 3a NoTpebuTtensa: https://www.heinner.ro

MNonyueTte MHPopmauua 3a cepsus: https://www.heinner.ro

EKoONnorm4yHo usxebpasaHe
X Bue moxkeTe ga NOMOrHeTe 3a OMa3BaHeTO Ha OKoMHaTa cpesal

Mons, He 3abpaBanTe Aa cna3BaTe MeCcTHUTE pasnopenbu: npesarite HepaboTeLLOTO eNeKTPUYECKO
obopyaBaHe B Noaxo4ALL, LEHTBP 33 U3XBBPIAHE HAa OTNAAbLUM.

HEINNER e peructpupaHa Tbproscka mapka Ha Network One Distribution SRL. Jpyrn mapku u
© MMeHa Ha NPOAYKTM Ca TbPrOBCKM MApPKU MW PETUCTPUPAHM TbPrOBCKM MapKM Ha CbOTBETHUTE UM
nputexartenu.

HuKakBa 4YacT oT cneumMdpuKaummTe He MoXe Aa bbae Bb3NPon3BeEXKAaHA NOA KakBaTo U Aa e popma
WKW MO KaKbBTO W [3@ € Ha4yMH, HUTO Aa O6bae u3nosi3BaHa 3a Cb3JaBaHE Ha MPOWU3BOAHM, KaTo
Hanpumep npeBoA, TpaHchopmauma MAW adanTauuna, 6e3 paspeweHve ot NETWORK ONE
DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distibution. Bcuukn npaBa 3ana3eHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro
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To3u NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE C HOPMUTE U CTAHOAPTUTE Ha EBpOﬂeﬁCKaTa 06LI.I,HOCT

BHocuTten: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, bykypeLll, PymbHUA
TenedoH: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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HUTOSZEKRENY

Modell:
HFF-M272NFCE++/HFF-M272NFCXE++

e Teljes kapacitas: 272 L
e Energetikai osztaly: E
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1. BEVEZETES

Kérjlik, olvassa el figyelmesen az utasitasokat, és 6rizze meg ezt a kézikonyvet a kés6bbi hasznalatra.

Ez a kézikbnyv minden szikséges informaciot tartalmaz a készilék telepitésével, haszndlataval és
karbantartdsaval kapcsolatban. A készilék helyes és biztonsdgos mUikodtetése érdekében kérjik, hogy a
telepités és hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el ezt a kézikonyvet.

2. A CSOMAG TARTALMA

=»  Fagyasztoszekrény
=»  Felhasznal6i kézikonyv
=  Jotallasi igazolas

3. BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Az On és masok biztonsaga nagyon fontos.

A felhasznaldé vagy mas személyek sériilésének és a vagyoni kdrok megel6zése érdekében az itt lathato
utasitasokat be kell tartani. Az utasitasok figyelmen kivil hagydsa miatti helytelen m(ikodés sérilést vagy
kart okozhat, beleértve a halalt is.

A kockazat mértékét a kovetkez6 jelzések mutatjak.

® Ez egy tilté szimbolum.
Az ezzel a szimbdlummal jelolt utasitdsok be nem tartasa a termék karosodasat eredményezheti, vagy
veszélyeztetheti a felhaszndld személyes biztonsagat.

0 Ez egy figyelmeztets szimbdlum.
Az ezzel a szimbdélummal jeldlt utasitasok szigoru betartasa mellett kell mkodni; ellenkezé esetben a termék
kdrosodasa vagy személyi sériilés kovetkezhet be.

A Ez egy figyelmeztets szimbdlum.
Az ezzel a szimbdélummal jelolt utasitasok kilonos dvatossagot igényelnek. A nem kell6 évatossag enyhe vagy
kozepes sérilést, illetve a termék karosodasat eredményezheti.

Tiizveszély/gyulékony anyagok

0 Figyelmeztetés

o Ezt a késziléket haztartdsi és hasonld alkalmazasokban, példdul lzletek, iroddk és mas
munkakdrnyezetek személyzeti konyhdiban; tanyakon, valamint szallodak, motelek és mas lakételepi
tipusu kornyezetek vendégei altal; panzidkban és reggeliz6helyeken; vendéglatdipari és hasonlo,
nem kiskereskedelmi célu alkalmazasokban valé haszndlatra szantdk.

e Ezt a késziiléket nem szabad olyan személyek (beleértve a gyermekeket is) szamara hasznalni,
akiknek csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességei vannak, vagy nem rendelkeznek kell6
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tapasztalattal és ismeretekkel, kivéve, ha a biztonsdgukért felel6s személy felligyeli vagy oktatja Gket
a készlilék hasznalatdra vonatkozdan.

A gyermekeket felligyelni kell, hogy ne jatsszanak a késziilékkel.

Ha a tapkabel megsériil, azt a gyartdnak, annak szervize vagy hasonldéan képzett személyeknek kell
kicserélnitk a veszély elkeriilése érdekében.

Ne taroljon robbandsveszélyes anyagokat, példdul gyulékony hajtdanyagot tartalmazé aeroszolos
dobozokat ebben a késziilékben.

A késziléket hasznalat utdn és a késziiléken végzett felhasznaldi karbantartds el6tt ki kell hdzni a
halézatbol.

A késziilékhdzban vagy a beépitett szerkezetben 1évé szell6z6nyildsokat tartsa szabadon.

Ne haszndljon a leolvasztasi folyamat felgyorsitasara a gyarté altal javasoltaktdl eltéré mechanikus
eszkozoket vagy mas eszkdzoket.

Ne karositsa a h(it6kozeg-korforgdst.

Ne hasznaljon elektromos készillékeket a készilék élelmiszertarold rekeszeiben, kivéve, ha azok a
gyarté altal ajanlott tipusuak.

Kérjik, hagyja el a hiit6észekrényt a helyi szabalyozéknak megfelel6en, mert gyulékony fuvogazt és
hit6kozeget hasznal.

A késziilék elhelyezésekor ligyeljen arra, hogy a tapkabel ne legyen beszorulva vagy megsériilve.

Ne helyezzen el tébb hordozhaté konnektort vagy hordozhaté tapegységet a késziilék hatso részén.
Ne hasznaljon hosszabbitd kdbeleket vagy foldeletlen kétagu adaptereket.

A Veszély

A hiitészekrényt le kell valasztani az dramforrdsrdl, miel6tt a tartozék beszerelését megkisérelné.

A készilékhez hasznalt h(it6kozeg és ciklopentdn habosité anyag gyulékony. Ezért a késziilék
selejtezésekor a késziiléket minden tlzforrastdl tavol kell tartani, és a megfelel6 képesitéssel
rendelkez6 specialis visszagy(jté céggel kell visszagy(jteni, nem pedig égetéssel artalmatlanitani, a
kornyezetkdrosodas vagy mads karok megel6zése érdekében.

o Figyelmeztetés

Gyermekek beszoruldsanak veszélye. Miel6tt kidobja régi kombi hiit6szekrényét:

Vegye le az ajtdkat.
A polcokat hagyja a helyén, hogy a gyermekek ne tudjanak kdnnyen bemaszni a belsejébe.

Az EU szabvany szerinti

Ezt a késziiléket 8 éves kortdl és idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai érzékszervi vagy
szellemi képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalat és ismeretek hijan [év6 személyek
hasznalhatjdk, ha felligyeletet vagy utasitast kaptak a készllék biztonsagos haszndlatara
vonatkozdan, és megértették az ezzel jard veszélyeket. A gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.
A tisztitast és a felhasznaldi karbantartast gyermekek felligyelet nélkil nem végezhetik. A 3 és 8 év
kozotti gyermekek szamara engedélyezett a hlit6gépek be- és kirakodasa.
Az élelmiszerek szennyezGdésének elkerilése érdekében kérjiik, tartsa be az aldbbi utasitasokat:
- Az ajto hosszu id6re torténd kinyitasa a készllék rekeszeinek hémérsékletének jelentds
emelkedését okozhatja.
- Rendszeresen tisztitsa meg az élelmiszerekkel érintkezé fellleteket és a hozzaférhetd
lefolyérendszereket.
- Anyers hust és halat megfelel6 taroléedényekben tarolja a hiit6szekrényben ugy, hogy az ne
érintkezzen mas élelmiszerekkel, illetve ne csopdogjon rajuk.

- A kétcsillagos‘t-_—)—(-—-)—(—_-"‘ fagyasztott élelmiszerrekeszek alkalmasak elGfagyasztott élelmiszerek
taroldsara, jégkrém tarolasara vagy készitésére, valamint jégkocka készitésére (1.
megjegyzés).
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- Az egy- , két- és héromcsillagos*** rekeszek nem alkalmasak friss
élelmiszerek fagyasztasara (2. megjegyzés).

- Anégycsillagos x rekesszel nem rendelkezé késziilékek esetében: ez a h(itGkésziilék
nem alkalmas élelmiszerek fagyasztdsara (3. megjegyzés).

- Ha a hdt6ékészilék hosszabb ideig Uresen marad, kapcsolja ki, olvasztja le, tisztitsa meg,
szaritsa meg, és hagyja nyitva az ajtét, hogy megakaddlyozza a késziilékben a penész
kialakuldsat.

e 1, 2. és3. megjegyzés: Kérjik, ellendrizze, hogy a termékrekesz tipusa szerint alkalmazhaté-e.

e Szabadon allo késziilék esetén: Ez a hiit6szekrény nem beépithetd késziilékként vald haszndlatra
késziilt.

e A LED-lampak barmilyen cseréjét vagy karbantartasat a hivatalos szervizkdzpontnak kell elvégeznie.

e Ezatermék (G) energiahatékonysagi osztalyba tartozo fényforrast tartalmaz.

e Ezakészilék kizdrdlag haztartadsi hasznalatra készilt.

7 7

Megfelel6 artalmatlanitas

0 Figyelmeztetés: Fulladasveszély
Miel6tt kidobja régi kombi hiit6szekrényét:
e Tavolitsa el az ajtét vagy a fedelet, hogy a gyermekek ne tudjanak elbujni vagy beszorulni a régi
készllék belsejébe.
e Hagyja a helyén az esetleges polcokat, hogy a gyermekek ne tudjanak kénnyen bemdszni a
készilékbe.
e Ezen utasitasok be nem tartdsa halalt vagy agykdrosoddst okozhat.
Fontos! Gyulékony gaz és felhaszndlt hiit6kozeg. A fogyaszto felel6ssége, hogy a termék artalmatlanitasakor
betartsa a szovetségi és helyi elGirdsokat. A h(it6kozegeket engedéllyel rendelkezd, EPA tanusitvannyal
rendelkezé hlit6kozeg-technikusnak kell kitiritenie a megallapitott eljardsoknak megfelelGen.

Elektromossaggal kapcsolatos figyelmeztetések

o Ne hlzza meg a tapkdbelt, amikor kihlzza a h(it6szekrény haldzati csatlakozdjat. Fogja meg
hatdrozottan a dugdt, és hizza ki a konnektorbdl.

e A biztonsagos haszndlat érdekében ne sértse meg a tdpkabelt, és ne haszndlja a tdpkdbelt, ha az
sérilt vagy kopott.

e  Kérjuk, hasznaljon kilon erre a célra szolgald konnektort; a konnektort nem szabad megosztani mas
elektromos készulékekkel.

© O

A tdpkdbelnek szilardan érintkeznie kell a konnektorral, ellenkezé esetben tliz keletkezhet.

Kérjiik, gondoskodjon arrdl, hogy a haldzati aljzat foldel6 elektréddja megbizhatd foldel vezetékkel
legyen ellatva.
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e Kérjlk, zarja el a szivargd gaz szelepét, majd nyissa ki az ajtdkat és ablakokat, ha gdz és mas gyulékony
anyagok szivarognak. Ne huzza ki a hiit6szekrényt és mas elektromos késziilékeket, tekintettel arra,
hogy a szikra tlizet okozhat.

e Ne haszndljon elektromos késziilékeket a késziilék tetején, kivéve, ha azok a gyartd daltal ajanlott
tipusuak.

e Ne helyezzen gyulékony, robbandsveszélyes, illékony és er6sen mard targyakat a hltészekrénybe a
termék karosodasanak vagy a tlizbalesetek megel6zése érdekében.
o Atlzesetek elkeriilése érdekében ne helyezzen gyulékony targyakat a h(it6szekrény kozelébe.

e Ezatermék hdztartasi hltészekrény, és csak élelmiszerek taroldsdra alkalmas. A nemzeti szabvanyok
szerint a haztartdsi h(it6szekrény nem haszndlhaté mas célokra, példaul vér, gyogyszerek vagy
bioldgiai termékek tarolasara.

e Ne taroljon sort, italokat vagy mas, palackokban vagy zart tartdlyokban lévé folyadékokat a
hlt6szekrény fagyasztokamrajaban, kiilonben a palackok vagy zart tartalyok a fagyas kdvetkeztében
megrepedhetnek és karokat okozhatnak.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

HEINNER
Figyelmeztetések a hasznalatra

e Ne szerelje szét vagy épitse at onkényesen a h(itGszekrényt, és ne rongalja meg a hit6kozeg-
korfolyamatot; a késziilék karbantartasat szakembernek kell elvégeznie.

e A sérilt tapkabelt a gyartdnak, annak karbantartd részlegének vagy a kapcsolddd szakembereknek
kell kicserélnie a veszély elkeriilése érdekében.

o
/"Ii

|
A

e A h(it6szekrény ajtdi, valamint az ajtdk és a hiit6szekrény teste kozotti rések kicsik, ne tegye a kezét
ezekre a terlletekre, hogy elkeriilje az ujjak 6sszeszoruldsat. Kérjiik, hogy a hltészekrény ajtajanak
kinyitasakor legyen dvatos, hogy elkeriilje a kihullé targyakat.

e A fagyasztékamrdban, amikor a hiit6szekrény tizemel, ne vegye fel nedves kézzel az élelmiszereket
vagy edényeket, kiilondsen a fémtartalyokat, hogy elkerilje a fagyasi sériléseket.

—
S

—
\
e Neengedje, hogy gyermekek belépjenek a hlitészekrénybe, illetve ne mdsszanak bele, hogy elkeriilje,
hogy a gyermekek a h(it6szekrénybe zarédjanak, vagy a lezuhanod h(it6szekrény miatt megsériljenek.
o Ne permetezze vagy mossa le a hlitészekrényt; ne helyezze a hiitészekrényt nedves, konnyen vizzel
lefroccsend helyekre, hogy ne befolydsolja a hiit6szekrény elektromos szigetelési tulajdonsagait.

'
v

O

e Ne helyezzen nehéz targyakat a hiit6szekrény tetejére, tekintettel arra, hogy az ajto kinyitasakor a
targyak leeshetnek, és véletlen sériiléseket okozhatnak.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

m

e Kérjiik, hogy dramsziinet vagy tisztitas esetén huzza ki a dugét. Ot percen beliil ne csatlakoztassa a
h(tdszekrényt az daramellatashoz, hogy elkeriilje a kompresszor egymast kovet6 inditasok miatti

karosodasat.

;

Energetikai figyelmeztetések

1. El6fordulhat, hogy a h(t6késziilékek nem mikoédnek egyenletesen (a tartalom leolvadasanak
lehet6sége vagy a fagyasztott élelmiszerek rekeszének tul meleg hémérséklete), ha hosszabb id6re
annak a hémeérsékleti tartomanynak a hideg vége ald van allitva, amelyre a h(t6késziléket tervezték.

2. A pezsgéitalokat nem szabad élelmiszerfagyasztd rekeszekben vagy szekrényekben, illetve alacsony
hémérsékletl rekeszekben vagy szekrényekben tarolni, mivel egyes termékeket, példaul a vizjeget
nem szabad tul hidegen fogyasztani.

3. Ne Iépje tul az élelmiszer-gyartok altal ajanlott tarolasi id6(ke)t semmilyen élelmiszer esetében,
kiilonoésen a kereskedelmi forgalomban kaphatd gyorsfagyasztott élelmiszerek esetében az
élelmiszerfagyaszté és fagyasztott élelmiszer tarolérekeszekben vagy szekrényekben.

4. A fagyasztott élelmiszerek h6meérsékletének indokolatlan emelkedését a hiit6készulék leolvasztasa
soran akadalyozza meg, példaul a fagyasztott élelmiszereket tobb réteg Ujsagpapirba csomagolva.

5. A fagyasztott élelmiszerek hémérsékletének emelkedése a kézi leolvasztds, karbantartas vagy
tisztitas sordn leroviditheti a tarolasi id6t.

Eltavolitas

® A h(it6szekrényhez hasznalt hiit6kozeg és ciklopentan habosité anyag fléghetd. Ezért a h(it&szekrény
selejtezésekor azt minden figyujtéforrastél tavol kell tartani, és megfelel6 mingsitéssel rendelkezd specidlis
visszanyer6 céggel kell visszanyerni, nem pedig égetéssel artalmatlanitani, hogy megel&zhetd legyen a
kornyezet karosoddsa vagy barmilyen mas kar.

0 Ha a hit&szekrényt leselejtezik, szerelje szét az ajtdkat, és tavolitsa el az ajtd és a polcok tomitését;
az ajtokat és a polcokat megfelelS helyre tegye, hogy megakadalyozza a gyermek csapdaba esését.

A termék helyes artalmatlanitasa:

i

BN F; o jelolés azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad mads haztartdsi hulladékkal egyitt
artalmatlanitani. Az ellenérizetlen hulladéklerakdsbdl eredd esetleges kornyezeti vagy emberi
egészségkarosodas megelGzése érdekében, az anyagi erdforrasok fenntarthatd ujrafelhaszndlasanak
el6segitése érdekében felelGsségteljesen hasznositja Ujra. A hasznalt készilék visszavételéhez haszndlja a
visszavételi és gydijtési rendszereket, vagy forduljon ahhoz a kiskeresked6hdz, ahol a terméket vasarolta. Ok
veszik at a terméket kbrnyezetbarat Ujrahasznositasra.
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4. TERMEKLEIRAS
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Polc
Polc Ajtés télca
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Fidk
. |
Kétcsillagos rekesz

A fenti kép csak tdjékoztatd jellegl. A tényleges konfiguracié a fizikai terméktél vagy a forgalmazé
nyilatkozatatél fugg.

A fenti képen lathatd pozicionak megfelel6en elhelyezett fidkok, élelmiszerdobozok, polcok stb. a leg
energiatakarékosabbak.
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5. A KESZULEK MEGFELELO HASZNALATA

e Haszndlat el6tt tavolitsa el az 6sszes csomagoldanyagot, beleértve a hlit6szekrény belsejében 1évé
fenékbetéteket, habszivacsbetéteket és szalagokat; tépje le az ajtékon és a hlit6szekrény testén lévé

védéfoliat.
— ®
- 43

Tartsa tavol a h6tél és kerilje a kdzvetlen napfényt. Ne helyezze a fagyasztét nedves vagy nedves

L)
helyre, hogy elkerilje a rozsdasodast vagy a szigetel6hatds csokkenését.
Ne permetezze vagy mossa a hit6szekrényt; ne tegye a h(itGszekrényt nedves, kdnnyen vizzel

L)
lefroccsend helyekre, hogy ne befolydsolja a hlitészekrény elektromos szigetelési tulajdonsagait.

!
o A késziléket jOl szell6z6 helyiségben kell elhelyezni; a felliletnek vizszintesnek és szildrdnak kell
lennie (a labak balra vagy jobbra forditdsaval megemelheték vagy leengedhetdk, ha a készilék nem

stabil).

Ezt a h(t6késziléket szabadon all6 készulékként kell telepiteni, és nem haszndlhatd beépitett
készilékként. Ellenkezd esetben problémak merilhetnek fel, példaul nem lehet butorokba beépiteni,
és a termék teljesitménye és élettartama is romolhat. Tovabba a gyartd ilyen esetekben nem vallal

garanciat.
o A készllék beszerelésekor ligyeljen arra, hogy a héelvezetés megkonnyitése érdekében mindkét
oldalon 10 cm, a késziilék felett 10 cm, hatul pedig 5 és 7,5 cm kdzotti tavolsagot hagyjon.

10cm}
5-7.5cm
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Helyigény

Biztositson elegendd helyet az ajtok és fiokok kényelmes kinyitasahoz, vagy a gyartd altal megadott alabbi

méreteknek megfelelGen.
le B 5| 7T
I~ |

1850 mm

595 mm

545 mm

618 mm

657 mm

1175 mm

1025 mm

IT|OmMmoOO|m|>

1017 mm

Kornyezeti homérséklet

|

Az éghaijlati osztalytdl fliggben ez a hlitészekrény a kovetkezd tdblazatban megadott kornyezeti h6mérséklet-

tartomanyban hasznalhaté.

El6fordulhat, hogy a termék nem m(ikodik megfelel6en a megadott tartomanyon kivili h6mérsékleten.

Az éghajlati osztalyt a termék cimkéjén talalja.

Eghajlati Kérnyezeti
osztaly hémérséklet
SN +10 °C és +32 °C kozott
N +16 °C és +32 °C kozott
ST +16 °C-t6l +38 °C-ig
T +16 °C-t6l +43 °C-ig

Ha barmilyen kételye van a beszereléssel kapcsolatban, forduljon az eladéhoz, lUgyfélszolgalatunkhoz vagy a

legkdzelebbi hivatalos szervizkbzponthoz.
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Megjegyzés: A hUitGszekrény hitési teljesitményét és energiafogyasztdsat befolyasolhatja a kornyezeti
hémérséklet, az ajtényitas gyakorisdga és a h(itGszekrény elhelyezése. Javasoljuk, hogy a hémérséklet-
bedllitasokat a megfelel6 médon allitsa be.

Energiatakarékossagi tippek

o Akésziiléket a helyiség leghlivosebb részén, h6termeld készulékektél vagy flitéscsatornaktdl tavol, a
kozvetlen napfénytdl védve kell elhelyezni.

e Hagyja, hogy a forrd ételek szobah6mérsékletire hiljenek, miel6tt a késziilékbe helyezi 6ket. A
készllék tulterhelése arra kényszeriti a kompresszort, hogy tovabb mikodjon. A tul lassan fagyo
élelmiszerek mindségliket veszithetik, vagy megromolhatnak.

o Ugyeljen arra, hogy az élelmiszereket megfeleléen csomagolja be, és toérdlje szérazra a
taroldedényeket, miel6tt a készilékbe helyezi 6ket. Ez csokkenti a fagyk&képz&dést a késziilék
belsejében.

o Akészilék taroldedényeit nem szabad alufélidval, viaszpapirral vagy papirtoriével kibélelni. A bélések
akaddlyozzak a hideg leveg6 keringését, és igy a késziilék kevésbé hatékony.

e Rendezze és cimkézze az élelmiszereket, hogy csokkentse az ajtdnyilasok és a hosszabb keresgélések
szamat. Egyszerre csak annyi terméket vegyen ki, amennyire szlikség van, és a lehetd leghamarabb
zarja be az ajtot.

A lampa cseréje

A LED-ldmpak barmilyen cseréjét vagy karbantartdsat a hivatalos szervizkézpontnak kell elvégeznie.

1
-'b f- ﬁ -‘u l'-
-r ~ & - -
i A ) .9

r

I

A termékben |évé fényforrast csak szakképzett szakemberek cserélhetik ki.

Hasznalat megkezdése

e Azels6 inditas el6tt a hiit6szekrényt két dran keresztil tartsa mozdulatlanul, miel6tt csatlakoztatna
az dramellatashoz.

e Miel6tt friss vagy fagyasztott élelmiszereket helyezne el, a h{t&szekrénynek 2-3 dran at, illetve
nyaron, amikor a kérnyezeti h6mérséklet magas, 4 dra felett kell mikodnie.

o Kérjuk, hogy dramsziinet esetén vagy a késziilék tisztitdsa el6tt huzza ki a konnektorbdl a konnektort.
Varjon 6t percet, miel6tt a késziléket Ujra csatlakoztatja az dramelldtdshoz, hogy elkeriilje a
kompresszor kdrosoddsat az egymadst kdvetd inditdsok miatt.

e A hiit6kamra alkalmas kiilonféle gyiimolcsok, zoldségek, italok és egyéb rovid tdvon fogyasztott
élelmiszerek tarolasara, javasolt tarolasi id6 3 naptdl 5 napig.

e Afbzelékeket nem szabad a hiit6ékamraba helyezni, amig szobahémérsékletre nem hdlnek.

o Az élelmiszereket ajanlott lezdrni, miel6tt a hlit6szekrénybe keriilnének.

Fagyaszto lizemmad

o A fagyaszté hosszu ideig frissen tartja az élelmiszereket, és elsésorban fagyasztott élelmiszerek
tdroldsdra és jég készitésére szolgal.
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e A fagyasztérekesz alkalmas husok, halak, rizsgolydok és mads, rovid tdvon nem fogyaszthatd
élelmiszerek taroldsara.

e A nagyobb husdarabokat lehet6leg kisebb adagokra kell osztani a gyorsabb fagyasztds és a kdnnyebb
hozzaférés érdekében. Kérjik, vegye figyelembe, hogy az élelmiszereket a szavatossagi idén bell el
kell fogyasztani.

A készilék hiit6-fagyasztd atalakitd funkcidval rendelkezik. A kijelz6panel mikodtetésével a felhasznalok
igényeiknek megfelel6en valaszthatjak ki a hlitGszekrény vagy fagyaszté izemmadot.

Vizszintesito labak ‘

A kiegyenlit6 ldbak sematikus abrdja.

Beallitasi eljarasok:

a. A h(it6szekrény megemeléséhez forgassa el a labakat az éramutaté jardsaval megegyezé irdnyba.

b. A h(t6szekrény leengedéséhez forgassa a ldbakat az dramutato jarasaval ellentétes irdnyba.

c. Allitsa be a jobb és bal oldali Idbakat a fenti eljarasok alapjan vizszintes szintre.
A fenti kép csak tajékoztatd jellegl. A tényleges beallitas a fizikai terméktél vagy a forgalmazd nyilatkozatatol
flgg.
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Minden sziikséges ovintézkedést meg kell tenni a személyi sériilések elkeriilése érdekében.

A felhasznal6 altal biztositandd
szerszamok listdja:

- . "y Keresztcsavarhuzo

i

L]

. |~

(D Csavarfurat fedele

@ Csavarfurat
@' Csavar

! i i &
fo— \ L —

T Ry
'.g H I:Ig

(4} Csavarfurat fedele

e

A fenti kép csak tajékoztato jellegli. A tényleges termék némileg eltérhet az illusztracion lathatotol.
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Osszeszerelési |épések:

 HEINNER |

a. Tavolitsa el a csavarfuratfedeleket (1) az ajtérdl, és egy keresztfejes csavarhuzdval rogzitse a
csavarokat (3) biztonsagosan a csavarfuratokba (2).

b. Illessze a csavarfurat sapkat (4) a fogantyu csavarfuratara.

c. Aszétszereléshez végezze el a |épéseket forditott sorrendben.

A felhasznald altal biztositandd szerszamok listdja:

e Keresztcsavarhuzo

e  Gitteskés vagy vékony pengéjli csavarhuzo

e 5/16"-0s dugdkulcs és racsni

e maszkoldszalag

Az ajté visszaforditasahoz hasznalandé alkatrészek

Név

Szam

Megjegyzés

Fels6 csuklds
tengelyhively

1

El6re beszerelve az ajtéra; vegye ki az ajtd levételekor, és Grizze meg
kés6bbi haszndlatra.

FelsG zsanércsavar

ElGre beszerelve a készllékre; az ajtd nyitdsi irdanyanak
megvaltoztatdsakor haszndlatos.

Jobb fels6 zsanér

ElGre beszerelve a késziilékre; az ajtéd megforditasakor tavolitsa el, és
Grizze meg kés6bbi haszndlatra.

Jobb fels6 zsanérfedél

El6re beszerelve a készilékre; az ajtd visszaforditdsakor tavolitsa el, és
Grizze meg késébbi hasznalatra.

Lyukfedél

ElGre beszerelve a készllékre; az ajtd nyitdsi irdanyanak
megvaltoztatasakor hasznalatos.

Fedél kupakja

El6re beszerelve az ajtdra; az ajto levételekor tdvolitsa el, és Grizze meg
kés6bbi hasznalatra.

Allithaté 1ab

El6re beszerelve a késziilékre; az ajtd nyitdsi irdnyanak
megvaltoztatasakor hasznalatos.

Alsd csukldpant titkozé

ElGre beszerelve a készilékre; az ajtd nyitdsi irdnyanak
megvaltoztatasakor hasznalatos.

Alsoé zsanércsavar

El6re beszerelve a késziiléken; az ajtd nyitdsi irdnyanak
megvaltoztatasakor hasznalatos.

10

Stopper

ElGre beszerelve az ajtdra; az ajto levalasztasakor tavolitsa el, és Grizze
meg kés6bbi hasznalatra.

11

Alsd zsanér
tengelyhively

ElGre beszerelve az ajtdra; az ajto levételekor vegye le, és Grizze meg
kés6bbi hasznalatra.

12

Stopper csavar

ElGre beszerelve az ajtdra; az ajto levételekor tavolitsa el, és Grizze meg
kés6bbi hasznalatra.

13

Bal fels6 zsanér

A mUlanyag zacskéban talalhatd; vegye ki az ajté visszaforditasakor
torténd hasznalathoz.

14

Bal fels6 zsanérfedél

A mUanyag zacskéban talalhatd; vegye ki az ajto visszaforditdsahoz.

1. Kapcsolja ki a késziiléket, és tdvolitsa el az 6sszes targyat az ajté polcairdl.
2. TAavolitsa el a csavarfuratok, a csavarok és a fogantyu fedeleit, majd tavolitsa el a késziilék tuloldalan
|évé csavarfuratok fedeleit.
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3. Tavolitsa el a fels6 zsanér fedelét, a csavarokat és a fels6 zsanért, majd tavolitsa el a készilék
tuloldalan lévé fedelet. Hlzza ki a késziilék fels6 részének jobb oldalan 1évé elektromos csatlakozot
(1,2).

Csuklofedél

Lyukfedél

I E

J L

~Jl—

4. Tavolitsa el az ajtot és a jobb alsé zsanért (zsanértengely, allithato 1ab és zsanér), majd szerelje le a
jobb alsé zsanéregységet. Szerelje fel a zsanértengelyt és az allithatd labat a zsanér ellentétes
oldalara, majd szerelje fel a teljes zsanérszerelvényt a késziilék ellentétes oldaldra.

s Csuklétengely

Allithatd 1ab
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5. Tavolitsa el az ajté fels6 burkolatat, szerelje fel a fels6 zsanérhiivelyt, az ajtéjelz6 vonalat a masik
oldalra, és szerelje fel az ajtod fels6 burkolatat. Tavolitsa el az Gitkdz6blokkot és a tengelyhivelyt, és
szerelje fel 6ket az ajtotest mdsik oldalara.

Ajtéjelzl vezeték

ey
Ajto fels6 - ~Z
burkolata =~ . ™ Hiivelycsé

Hivelyes csé

Stopper .

Stopper csavar

6. Vegye ki a bal fels6 zsanért és a bal fels6 zsanérfedelet a tartozékcsomagbdl. Helyezze az ajtét az alséd
zsanérra, és szerelje fel a bal fels6 zsanért. Csatlakoztassa a 3. jelz6csatlakozét a 2.
jelz6csatlakozdhoz, majd szerelje fel a fels6 zsanérfedelet és a lyukfedelet.

Csuklofedél
Lyukfedél

1y
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7. Afogantyu Osszeszerelését ldsd a megfelel6 fejezetben.

Gomb

A. HG6mérsékletbeallité gomb és h(it6/fagyasztd kapcsold
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B. "STANDBY" gomb
Hémeérséklet ikon

e Beallitds 1: a beallitott hémérséklet 8 vagy -16 °C
e Beallitas 2: a beallitott hémérséklet 6 vagy -18 °C
e 3. beadllitds: a bedllitott h6mérséklet 4 vagy -20 °C
e Beallitds 4: a beallitott hémérséklet 3 vagy -22 °C
e Beallitas 5: a beallitott hémérséklet 2 vagy -24 °C
e 6. beallitds: gyors hiités vagy gyors fagyasztas

Amikor a fagyaszto bekapcsolva van

Bekapcsolds utan minden hémérsékletjelz6 kigyullad és 3 masodpercig vildgit, majd a készllék az
alapértelmezett -20 °C-os bedllitdssal megkezdi a hitést. Ezt kovet6en a késziilék minden egyes
bekapcsolaskor az utolsé kikapcsolas elStt bedllitott hémérsékletre hil le. Ha a készlilék hibat észlel, a LED
kijelz6k egy hibakédot mutatnak (hurokban); ha nincs hiba, a kijelz6k a késziilék aktudlis mikodési szintjét
mutatjak.

Ha 30 masodpercig nem nyomja meg egyik gombot sem, a jelz6fény kialszik. A késziilék m(ikodési szintjének
megvaltoztatdsdhoz nyomja meg egyszer az "A" gombot, hogy a jelz6fény kigyulladjon. Ezutdn nyomja meg
Ujra az "A" gombot a kivant szint kivalasztdsahoz.

Akusztikus figyelmeztetés nyitott ajto esetén

A késziilék nem ad hangjelzést, amikor kinyitja az ajtot; ha azonban az ajté két percnél tovabb marad nyitva,
a késziilék hangjelzést ad, hogy figyelmeztesse Ont, hogy az ajtét be kell zarni. A figyelmeztet6 hangjelzés
ledllitdsahoz megnyomhatja a B gombot, de ajanlatos az ajtét minél hamarabb bezarni.

Bekapcsolds utan minden hémérsékletjelz6 kigyullad és 3 masodpercig vildgit, majd a készllék az
alapértelmezett -20 °C-os bedllitassal megkezdi a hitést. Ezt kovet6en a készlilék minden egyes
bekapcsoldskor az utolsé kikapcsolds elStt bedllitott hémérsékletre hil le. Ha a készlilék hibat észlel, a LED
kijelz6k egy hibakddot mutatnak (hurokban); ha nincs hiba, a kijelz6k a készilék aktualis mikodési szintjét
mutatjak.

Hémérséklet beallitasa \

[
SETTING
| I— |

A hémérséklet-beadllitdsok a 3sec-FrIDGE/FREEZER gomb megnyomadsaval mddosithatdk. A készilék ekkor 15
masodperc elteltével az Uj hémérséklet-bedllitasnak megfeleléen fog mikodni.

R e g B B G R o R G B
Informacidk a kijelz6n ‘

Hiba esetén a megfelel6 ikonok egylittesen vilagitanak.
A hibakddok és tipusok a kdvetkezGképpen jelennek meg:

Hiit6szekrény
Hibakaéd Hiba leirasa Kijelzés
El A hitészekrény rekesz  hémérséklet- | A>K ésa 2. ikon egyszerre vilagit.
érzékelGjének hibaja
ES Htdszekrény rekesz | A3K ¢s a 3. ikon egyszerre vilagit.
leolvasztasérzékelSjének hibaja
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E6 Kommunikaciés hiba A 2. és a 4. ikon egyszerre vilagit
E7 Kérnyezeti h6mérséklet-érzékeld hibdja AXK és a4 ikon egyszerre vilagit.
E10 Gomb érintkezési probléma A 2. és a 3. ikon egyszerre vilagit
Fagyaszto
Hibakdd Hiba leirasa Kijelz6
El A. f,aTgyasztoter hémérséklet-érzékelGjének A* és a -24 ikon egyszerre vilagit.
hibdja
E5 A. f?gyasztorekesz leolvasztasérzékelSjének A* és a -22 ikon egyszerre vilagit.
hibdja
E6 Kommunikaciés hiba A -24 ikon és a -20 ikon egyszerre
vilagitanak.
E7 Kornyezeti h6mérséklet-érzékels hibaja A* és a -20 ikon egyszerre vilagit.
E9 Magas hémérséklet figyelmeztetés a | A-24 és a-18 ikon egyszerre vilagit
fagyasztotérben
E10 Gomb érintkezési probléma A -24 ikon és a -22 ikon egyszerre vilagit.

Ha nincs hiba, a kijelz6n a hiit6tér bedllitott hémérséklete jelenik meg.

Valtas a "Hlit6szekrény" és a "Fagyasztd" lizemmaddok k6zott
——
SETTING
| I

A "H(itGszekrény" és a "Fagyasztd" lUzemmddok kozotti valtdshoz tartsa lenyomva a 3sEc-FRIDGE/FREEZER
gombot 3 masodpercig. A megfelel6 h6mérsékletet jelz6 ikonok vilagitanak.

"Készenléti" funkcid
|
DOOR ALARM
. s "y 2 s e — 7 . "y, 2 Zacn .z
Nyomja meg és tartsa lenyomva a "készenléti" gombot 1osec-rowerorr 10 mdsodpercig a "készenléti" funkcid
aktivalasahoz.

Gyors hiitési lizemmod
—
SETTING
—J

"H{t6&szekrény" Gzemmaddban nyomja meg a 3SEC-FRIDGE/FREEZER gombot, amig a * ikon fel nem vilagit.
Ha a gyorsh(ités Gzemmodd aktiv, a késziilék 2 °C hémérsékletre hil le, és 150 perc elteltével vagy a
hémérséklet/izemmadd megvaltoztatasakor automatikusan kikapcsolja ezt az izemmadot.

Gyorsfagyasztasi lizemmad
——
SETTING
|

"Fagyasztds" lizemmaodban nyomja meg a 3sEc-FRIDGE/FREEZER gombot, amig a* ikon fel nem vilagit.
Ha a gyorsfagyasztas Gzemmadd aktiv, a készilék -24 °C h6mérsékletre hil le, és 24 éra elteltével vagy a
hémérséklet/mdd megvaltoztatasakor automatikusan kikapcsolja ezt az izemmédot.
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7. A KESZULEK KARBANTARTASA

Tisztitas

o A h(t8szekrény mogott és a padlon 1évé portdl meg kell tisztitani a h(tési hatds és az
energiatakarékossag javitasa érdekében.

e Rendszeresen ellendrizze az ajtétomitést, hogy ne legyen rajta tormelék. Tisztitsa meg az
ajtétomitést szappanos vizzel vagy higitott mosdszerrel nedvesitett puha ruhaval.

e A hl(it6szekrény belsejét rendszeresen tisztitani kell a szagok elkertilése érdekében.

e A belsé tér tisztitdsa el6tt kapcsolja ki a késziiléket, tavolitson el minden élelmiszert, italt, polcot,
fiokot stb.

e A h(itGszekrény belsejét puha ruhdval vagy szivaccsal, két ev6kanal szodabikarbdnaval és egy liter
meleg vizzel tisztitsa meg. Ezutan oOblitse le vizzel, és torolje tisztara. A tisztitas utdn nyissa ki az ajtét,
és hagyja természetesen megszaradni, miel6tt bekapcsolja a késziléket.

e A hlit6szekrény belsejében nehezen tisztithato teriileteket (példaul szlik helyek, rések vagy sarkok)
javasoljuk, hogy rendszeresen torélje at 6ket puha rongyal, puha kefével stb. és sziikség esetén
néhany eszkozzel (példaul vékony palcikaval), hogy ezeken a terlleteken ne gydljenek Gssze
szennyez6dések vagy baktériumok.

e Ne haszndljon szappant, mosdszert, suroldport, tisztitdspray-t stb., mivel ezek szagokat okozhatnak
a hit6szekrény belsejében, illetve szennyezett élelmiszereket.

e Az ajtédtalcat, a polcokat és a fidkokat szappanos vizzel vagy higitott mosdszerrel nedvesitett puha
ruhdval tisztitsa meg. Szaritsa meg puha ruhaval vagy természetes uton.

e Torolje at a h(itGszekrény kilsé fellletét szappanos vizzel, mosészerrel stb. megnedvesitett puha
ruhaval, majd torolje szarazra.

e Ne hasznaljon kemény keféket, suroldbetéteket, drotkeféket, stroldszereket (pl. fogkrém), szerves
olddszereket (pl. alkohol, aceton, bananolaj stb.), forré vizet, savas vagy ligos elemeket, amelyek
karosithatjak a hiitGszekrény felliletét és belsejét. A forrasban |évé viz és a szerves olddszerek, mint
példaul a benzol, deformalhatjak vagy karosithatjdk a mlanyag alkatrészeket.

e Ne 0blitse le kozvetlenil vizzel vagy mas folyadékkal a tisztitds soran, hogy elkerilje a révidzarlatot,
vagy a merités utdn ne befolyasolja az elektromos szigetelést.

g

O

Megjegyzés: A leolvasztas és tisztitds idejére hlzza ki a hiit6szekrényt a haldzatbdl.

Leolvasztas

A h(t8szekrény a léghlités elvén készilt, ezért automatikus leolvasztasi funkcidval rendelkezik. Az évszak
vagy a hémérséklet valtozasa miatt képz6dott fagy kézzel is eltdvolithatd a készulék aramellatasrdl vald
levélasztasaval vagy szaraz torl6kendbvel torténd letorléssel.
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e Aramkimaradas: Aramsziinet esetén, még nyaron is, a késziilékben évé élelmiszerek tdbb éran at
eltarthatdk; aramsziinet idején az ajtonyitds idejét csokkenteni kell, és a késziilékbe nem kerilhet
tobb friss élelmiszer.

e Hosszu ideig tarté hasznalaton kiviili haszndlat: A késziiléket ki kell hizni a konnektorbdél, majd meg
kell tisztitani; ezutdn az ajtdkat nyitva kell hagyni a szagok elkerilése érdekében.

e Mozgatas: A hiit6szekrény mozgatasa el6tt vegye ki az 6sszes targyat belllrdl, rogzitse szalaggal az
lvegfalakat, a zOldségtartot, a fagyasztotér fidkjait stb. és hlzza meg a szintezd ldbakat; zarja be az
ajtokat és zdrja le szalaggal. A mozgatds soran a késziiléket nem szabad fejjel lefelé vagy vizszintesen
lefektetni, illetve razni; a mozgds kdzbeni d6lés nem lehet 45°-nal nagyobb.

Fontos: A késziléknek inditas utan folyamatosan kell miikddnie. A késziilék m(ikodését dltaldban nem szabad
megszakitani, ellenkez6 esetben az élettartam csokkenhet.

Az ajtotalca tisztitasa

o Az aldbbidbran [athatd irdnyjelzd6 nyilnak megfelel6en mindkét kezével szoritsa 0ssze a talcat, és tolja
felfelé, majd vegye ki.

e Akivett tdlca mosasa utan a talca beszerelési magassagat az On igényeinek megfeleléen allithatja be.

e Atisztitdshoz vizbe martott puha torilkoz6t vagy szivacsot és nem korrodalé semleges tisztitdszert
javasolunk. A fagyasztétdlcat végil tiszta vizzel és szaraz ruhaval kell megtisztitani. Nyissa ki az ajtot
a természetes szaradashoz, miel6tt a késziléket bekapcsolja.

e Ne haszndljon kemény keféket, tiszta acélgolydkat, drotkeféket, csiszoldanyagokat, mint példaul
fogkrémeket, szerves olddszereket (mint példaul alkohol, aceton, bananolaj stb.), forrd vizet, savas
vagy lugos elemeket a hiit6szekrény tisztitasara, tekintettel arra, hogy ez kdrosithatja a hlit6szekrény
fellletét és belsejét.

a2 ™
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8. HIBAELHARITAS

A kovetkez6 egyszerl problémakat a felhasznald is kezelheti. Ha a problémak nem oldédnak meg, kérjlk,
hivja az értékesités utani szervizt.

Ellenérizze, hogy a késziilék csatlakoztatva van-e a hdalézathoz, illetve hogy
a dugd jol érintkezik-e.

Sikertelen m(ikodés Ellenérizze, hogy a fesziiltség nem tul alacsony-e.
Ellenérizze, hogy nincs-e dramkimaradas, vagy részleges aramkorok
kioldottak-e.
A szagos élelmiszereket szorosan be kell csomagolni.
Szag Ellenérizze, hogy nincs-e rothadt élelmiszer.

Tisztitsa meg a hit6szekrény belsejét.
A kompresszor hosszu ideig | A hiit6szekrény hosszu ideig tartd mikodése nyaron normalis.
tarté mikodése
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Ha a kornyezeti h6mérséklet magas, nem ajanlatos tul sok élelmiszert
egyszerre a készulékben tartani.

Az élelmiszereknek le kell h(ilniik, mielStt a készllékbe helyezné Gket. Az
ajtokat tul gyakran nyitjak ki.

Ellenérizze, hogy a h(itGszekrény csatlakoztatva van-e az dramellatashoz, és
A [dmpa nem vilagit hogy a vilagitd lampa nem sérilt-e meg.

Cseréltesse ki a vilagitast szakemberrel.

Az ajté elakadt az élelmiszercsomagok miatt Tul sok élelmiszer van
elhelyezve.

A hit6szekrény megddélt.

Ellenérizze, hogy a padlé vizszintes-e, és hogy a hlit6szekrény stabilan van-
Hangos zajok e elhelyezve.

Ellenérizze, hogy a tartozékok megfeleld helyen vannak-e elhelyezve.
Tavolitsa el az ajtétomitésen 1évé idegen anyagokat.

Az ajtd tomitése nem tomor | Melegitse fel az ajtétomitést, majd a helyreallitdshoz hiitse le (vagy fujja ki
elektromos szaritéval, vagy haszndljon meleg torilkozét a melegitéshez).
Tul sok élelmiszer van a kamrdban, vagy a tarolt élelmiszer tul sok vizet
tartalmaz, ami erGs leolvasztdst eredményez.

Az ajtok nincsenek megfelel6en zarva, ami a levegd bejutdsa miatt fagyast,
a leolvasztds miatt pedig megndvekedett vizmennyiséget eredményez.

A beépitett kondenzator h6leaddsa a hdzon keresztiil, ami normalis.

Ha a hdz a magas kornyezeti h6mérséklet, a tul sok élelmiszer taroldsa vagy
a kompresszor ledllitdsa miatt felforrésodik, gondoskodjon hangos
szell6zésrdl a héelvezetés elGsegitése érdekében.

A hit6szekrény kiils6 fellletén és ajtétomitésein jelentkezé kondenzacié
Fellleti kondenzacié normalis, ha a kornyezeti pdratartalom tul magas. Csak tordlje le a
kondenzatumot egy tiszta tortlkozével.

Zugas: A kompresszor m(ikodés kozben zugast adhat ki, és a zlgas
kiilonosen inditaskor vagy leallitaskor hangos. Ez normalis.

Nyikorgas: A késziilék belsejében dramld hiitékozeg nyikorgast okozhat, ami
normalis.

Az ajté nem zarddik
megfelelSen

A viztartaly tulcsordul

Forré haz

Rendellenes zaj

UGYFELSZOLGALAT ES SZERVIZ

Mindig eredeti potalkatrészeket hasznaljon.

Ha felveszi a kapcsolatot a hivatalos szervizk6zpontunkkal, gondoskodjon arrél, hogy a kdvetkez6 adatok
rendelkezésre alljanak: Modell- és sorozatszam.

Az adatok a késziilék cimtablajan talalhatdk. El6zetes értesités nélkil valtozhat.

TECHNIKAI ADATOK

A mUszaki adatok a késziilék belsé oldalan 1évé teljesitménytablan és az energiacimkén taldlhatok.

A késziilékhez mellékelt energiacimkén taldlhaté QR-kdd egy weblinket biztosit a késziilék teljesitményével
kapcsolatos informaciékhoz az EU EPREL adatbazisaban.

Az energiacimkét a hasznalati utmutatdval és a késziilékhez mellékelt minden mas dokumentummal egyttt
Grizze meg referenciaként.

Ugyanezeket az informdacidkat az EPREL adatbazisban is megtaldlhatja a https:// eprel.ec.europa.eu link,
valamint a készilék cimtablajan taldlhato tipusnév és termékszdm segitségével.

A termékére vonatkozé informdcidk eléréséhez az EPREL portalon az aldbbi kédok beolvasdsaval juthat
hozza:
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Ko6szonjuk, hogy megvasarolta ezt a terméket. Ha tdmogatasra van sziiksége a termékkel kapcsolatban,
latogasson el weboldalunkra az aldbbi linkek segitségével.

Felhasznaléi kézikonyvek beszerzése: https://www.heinner.ro

Szervizinformacidk: https://www.heinner.ro

Kérnyezetbarat artalmatlanitas

On is hozzdjarulhat a kérnyezet védelméhez!

Ne feledje, hogy tartsa be a helyi el6irasokat: adja le a nem m(ikddd elektromos berendezéseket a
megfelel6 hulladékkezel§ kézpontban.

A HEINNER a Network One Distribution SRL bejegyzett védjegye. Mas markdak és terméknevek a
megfelel6 jogosultak védjegyei vagy bejegyzett védjegyei.

A specifikaciok semmilyen formdaban vagy eszkézzel nem reprodukalhatdk, illetve nem hasznalhaték
fel szarmazékos termékek készitésére, példaul forditasra, atalakitasra vagy adaptaciora a NETWORK
ONE DISTRIBUTION engedélye nélkl.

SzerzGi jog © 2013 Network One Distibution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

Ez a termék megfelel az Eurdpai K6z6sség normainak és szabvanyainak.

Import6r: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bukarest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/
https://www.heinner.ro/
https://www.heinner.ro/
http://www.nod.ro/
http://www.heinner.com/
http://www.nod.ro/

